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1. PURPOSE. This Advisory Circular (AC) makes available to interested persons
copies of all current U.S. Bilateral Airworthiness Agreements (BAA) together
with an explanation of their intent.

2. RELATED READING MATERIAL. A document titled, "Export/Import Airworthiness
Certification of Civil Aeronautical Products (FAA-P-8110-1)," was issued on
3/1/82 by the Office of Airworthiness. The purpose of the document is to
provide information on Federal Aviation Administration (FAA) policies and
practices concerning U.S. airworthiness certification of export/import civil
aeronautical products. It is also intended to provide assistance in under-
standing a number of international certification issues and will be updated from
time to time as resolution of the issues progresses. The document also provides
a thorough discussion concerning the BAA, their implementation, and their
relationship with international conventions and trade agreements to which the
U.S. is a signatory-—-including the Aircraft Agreement and Standards Code
concluded during the most recent round of Multilateral Trade Negotiations (MIN)
held under the General Agreement on Tariffs and Trade (GATT). Extracts from the
document are included in paragraph 3. Copies of FAA-P-8110-1 may be obtained
fram the Aircraft Engineering Division (AWS-100), Office of Airworthiness,
Federal Aviation Administration, 800 Independence Avenue, SW., Washington, D.C.
20591.

3. DISCUSSION.

a. A Bilateral Airworthiness Agreement is an "Executive Agreement,"
concluded at the govermment-to—government level by an exchange of diplomatic
notes, with an appropriate Department of State (DOS) official signing for the
U.S.

b. There are no U.S. Statutes, FAA regulations, or International
Agreements or Conventions that require a BAA to exist with the importing ocountry
for export of U.S.-manufactured aeronautical products. In fact, many
U.S.-manufactured civil aeronautical products are exported to and accepted by
many countries which have not entered into a BAA with the U.S. Countries do not
usually seek, nor does the U.S. encourage, BAA's unless the other country has an
aeronautical product manufacturing industry and desires to export such products
to the U.S.

B
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c. The BAA's are not considered to be Trade Agreements; rather, they are
technical agreements (which may be broad or limited in scope) intended only to
facilitate the reciprocal acceptance of test results, certificates, or marks of
conformity issued by the airworthiness authority of the exporting country. '
Without such arrangements, product manufacturers could incur a substantial,
unnecessary burden of repetitive certification testing and analysis for each
importing country, without recognition of the efforts completed for damestic
certification. The BAA's are intended to reduce these burdens by facilitating
liaison between the FAA and the airworthiness authorities of the other
Contracting State to ensure that the airworthiness (safety) standards of the
importing country are satisfied through maximum use of the exporting country's
certification system.

d. When a foreign government requests a BAA with the U.S., or requests
that an existing agreement be revised, the FAA—acting through the Interagency
Group on International Aviation (IGIA)-—submits the request for review by
interested Executive Branch departments and agencies (e.g., Defense, State,
Commerce, Labor, Office of the U.S. Trade Representative). If the finding is
positive, the DOS asks the FAA to conduct an evaluation of the requesting
country's airworthiness certification system.

e. The FAA includes in its evaluation an assessment of: the foreign
airworthiness authority's technical competence, capabilities, regulatory
authority, and efficacy; the foreign country's airworthiness laws and
requlations; and the foreign industry's overall state-of-the-art in design and
manufacturing capability for the scope of the agreement sought. The country's
need for a BAA to export products into the U.S. is also assessed to preclude
needless agreements. If FPA's assessments are positive, the DOS and FRA
personnel then decide the specific scope, substance, and text of a draft BAA,
usually with representatives of the other country's airworthiness authority.
Once a draft BAA is reached, the text is submitted to the DOS for final review.
The DOS exchanges diplomatic notes, thereby concluding the BAA.

f. In the exercise of his responsibilities under Title VI of the Federal
Aviation Act of 1958, as amended (FA Act), the Administrator must act
consistently with international agreements to which the U.S. is a party to meet
the requirements of Section 1102 of the FA Act. Since Executive Agreements must
be consistent with U.S. Statutes, BAA's cannot be entered into unless they
provide for the Administrator's compliance with Title VI of the FA Act.

g. Indeed, while the FRA applies a different process for the airworthiness
certification of imported products, the objectives of Title VI of the FA Act are
in no way diminished hy the FAA. The issuance of a certificate for an imported
product constitutes a findinag by the Administrator that the appropriate
U.S. airworthiness standards, or standards that provide an equivalent level of
safety, have been met.
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h. All of the existing BAA's provide, in effect, within the terms and
scope of each agreement, that:

(1) The importing State ". . . shall give the same validity to the
certification. . . (by the exporting State) of compliance with the applicable
requirements notified by the importing State. . . as if the certification had
been made by its own aeronautical authority in accordance with its own
applicable laws, regulations, and requirements";

(2) "The aeronautical authorities of the importing State shall have
the right to make acceptance of any certification by the aeronautical
authorities of the exporting State dependent upon the product meeting any
additional requirements which the importing State finds necessary to ensure that
the product meets a level of safety equivalent to that provided by the
applicable laws, regulations, and requirements which would be effective for a
similar product produced in the importing State";

(3) "The aeronautical authorities of each Contracting State shall
keep aeronautical authorities of the other Contracting State currently informed
on all relevant laws, requlations, and requirements in their State";

(4) "In the case of conflicting interpretations of the laws,
requlations, or requirements pertaining to certifications or approvals under
this Agreement, the interpretations of the deronautical authorities of the
Contracting State whose law, regulation, or requirement is being interpreted
shall prevail"; and

(5) "“Either Contracting State may terminate (the) Agreement at the
expiration of not less than 60 days after giving written notice of that
intention to the other State."

NOTE: (Quoted statements taken from U.S./U.K. Bilateral Airworthiness
Agreement. Others may differ slightly but are the same in substance).

i. The language in subparagraph h(1) provides for the certification made
by the foreign airworthiness authority to be considered competent evidence by
the Administrator to make the findings required by Section 603 of the FA Act.
Subparagraphs h(2) thru (4) provide prerogatives to ensure that the
Administrator's findings can be creditably made relative to compliance with
U.S. airworthiness standards. Subparagraph h(5) provides for termination of the
BAA at the discretion of either party, for any reason, including a loss of
confidence in the compete..ce or acceptability of the foreign authority's
certification. Therefore, when a U.S. Type Certificate, or other form of design
approval (e.g., for materials, parts, and appliances) is issued to approve the
design of products using BAA procedures, the provisions of both Section 603(a)
and Section 1102 of the FA Act are met by the Administrator. The Type
Certificate has the same technical and legal significance, meaning, and value as

Par 3 3
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if it were issued under procedures typically applied to a damestic applicant. ‘
Federal Aviation Requlations (FAR) § 21.29(b), which deals with the issuance of

type certificates for import products, reinforces this point by stating:

"A product type certificated under this section is
considered to be type certificated under the noise
standards of Part 36 of the Federal Aviation Regulations
where compliance therewith is certified (by the foreign
airworthiness authority), and under the airworthiness
standards of that part of the Federal Aviation Regulations
with which compliance is certified (by the foreign
airworthiness authority) or to vhich an equivalent level
of safety is certified. . . ."

j. The role played by the FAA in evaluating the technical and regulatory
competence and capabilities of the foreian airworthiness system and authority
before new or amended BAA's are concluded and (during the detailed discussion of
the agreements, and by the continuous liaison maintained by the FAA with the
foreign authorities) further assures the integrity of the Administrator's
findings made through procedures consistent with the BAA's. Moreover, the BAA's
provide for FAA familiarization with the product being certificated and provide
for sufficient involvement by the FAA to understand the foreign certification
process and standards——thus, to assure that the objectives of the U.S.
airworthiness standards are satisfied. Lastly, as mentioned before, all
agreements may be cancelled after notice by either party should the situation
change in a country where a BAA fails to produce the required safety results.

k. The FAA implements the RAA's through the export and import
certification regulations of the Federal Aviation Regulations Part 21.
Pertinent procedural requirements contained in Part 21 are:

(1) FAR § 21.29 for the issuance of type certificates for import
aircraft, aircraft engines, and propellers.

(2) FAR § 21.183(c) for issuance of standard airworthiness
certificates for foreign-manufactured imported aircraft.

(3) Subpart L for issuance of export airworthiness approvals.

(4) FAR § 21.500 for the approval of foreign-manfactured engine and
propellers.

(5) FAR § 21.502 for the approval of foreign—manufactured material,
parts, and appliances.

(6) FAR § 21.617 for the issuance of a letter of Technical Standard
Order (TSO) design approval for foreign-manufactured appliances.

4 Par 3
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1. Copies of the 24 current BAA's are contained in Appendix 1 to this AC.
In those instances where agreements have simply been amended, rather than
replaced, the basic BAA and the amendment are included. The BRA's are concluded
by an exchange of diplomatic motes and subsequently printed by the U.S. »
Government Printing Office (GPO) under the Treaties And Other International Acts
Series (TIAS). To conserve paper, only the English versions are included in
Appendix 1.

m. A footnoted matrix chart is attached in Appendix 2. The chart
indicates the scope of each BAA, together with the official TIAS citation number
and the year in which the agreement (and any amendment) was concluded.

4, ADDRESSES OF FOREIGN CIVIL AIRWORTHINESS AUTHORITIES. Addresses, available
telex, cable, telephone and AFTN numbers for foreign civil airworthiness
authorities in the 24 countries with which the U.S. has BAA's can be found in
Appendix 3 to this AC.

5. REQUESTS FOR INFORMATION ABOUT BAA'S. Questions regarding the status of
existing or proposed BAA's should be directed to the Office of International
Aviation. Technical cuestions regarding the existing BAA's and their
implementation should be directed to the Office of Airworthiness.

6. HOW TO ORDER. Additional copies of AC 21-18 may be purchased by writing
to:

Superintendent of Documents
U.S. Government Printina Office
Washinaton, D.C. 20402

Director of Airworthiness

Par 3 5
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 8126

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AERONAUTICAL
PRODUCTS AND COMPONENTS

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and AUSTRALIA

Effected by Exchange of Notes
Signed at Waghington December 24, 1974
and June 11, 1975

Page 1
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AUSTRALIA

Certificates of Airworthiness for Imported
Aeronautical Products and Components

Agreement effected by exchange of notes
Signed at Washington December 24, 1974 and June 11, 1975;
Entered into force June 11, 1975.

The Secretary of State to the Australian Charge d’Affaires ad interim

DecemMBER 24, 1974
Sir:

I refer to conversations which have taken place between represent-
atives of the Government of the United States of America and the
Government of Australia relating to the reciprocal acceptance of air-
worthiness certifications. in the course of which discussions were held
regarding appropriate actions necessary to work towards common
safety objectives and to establish standards which will be as similar
as practicable. It is my understanding that the two GGovernments have
reached an agreement as set out below. It is also my understanding
that this agreement does not relate to noise abatement or anti-pollution
requirements.

1. This Agreement applies to civil aeronautical products (herein-
after referred to as “products’™) and certain components referred to
in paragraph 3 of this Agreement when such products or components
are produced in one Contracting State (hereinafter referred to as the
“exporting State”) and exported to the other Contracting State
(hereinafter referred to as the “importing State™), and to products
produced in another State with which both Contracting States have
agreements similar in scope for reciprocal acceptance of airworthiness
certifications.

2. (a) If the competent authority of the exportine State certifies
that a product produced in that State complies eithur with its applica-
ble laws, regulations and requirements as well as any additional re-
quirements which may have heen prescribed by the importing State
under paragraph 4 of this Agreement. or with the applicable laws,
regulations and requirements of the importing State. as notified by
the importing State as being applicable in the particular case, the
importing State shall give the same validity to the certification as if
the certification had been made by its own competent authority in
accordance with its own applicable laws, regulations and requirements.

61-185 0—175 TIAS 8126

8/20/82
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(b) In the case of a product produced in another State with
which both Contracting States have agreements similar in scope for
reciprocal acceptance of airworthiness certifications, if the competent
authority of the State exporting the product provides a certification
that the product conforms to the design covered by the certificate or
approval issued by the importing State and certifies that the product
is in a proper state of airworthiness, the importing State shall give the
same validity to such certification as if the certification had been made
by its own competent authority in accordance with its applicable
laws, regulations and requirements.

(¢) In the case of a product being exported by one Contracting
State to the Contracting State where the product was originally pro-
duced, if the competent authority of the State exporting the product
provides a certification that the product conforms to the design
covered by the certificate or approval issued by the State importing
the product and certifies that the product is in a proper state of air-
worthiness, the State importing the product shall give the same
validity to such certification as if the certification had been made by
its own competent authority in accordance with its applicable laws,
regulations and requirements. This provision will apply only if the
product was under the jurisdiction of either of the Contracting States
continuously from the time it was exported from the Contracting
State where it was produced to the other Contracting State.

3. In the case of a component which is produced in the exporting
State for export and use on a product which is or may be certificated
or approved in the importing State, if the competent authority of the
exporting State certifies that the component conforms to the applica-
ble design data, meets the applicable test requirements and has been
produced in accordance with the applicable quality control require-
ments, which have been notified by the importing State to the export-
ing State, the importing State shall give the same validity to the certi-
fication as if the certification had been made by its own competent
authority. This provision shall only apply to those components which
are produced by a manufacturer in the exporting State pursuant to an
agreement between that manufacturer and the product manufacturer
in the importing State. Furthermore, it shall only apply in thosc in-
stances where, in the judgement of the importing State, the component
is of such complexity that determination of conformity and quality
control cannot readily be made at the time that the component is as-
sembled with the product.

4. The competent authority of the importing State shall have the
right t¢ ~escribe any additional requirements which the importing
State finds ..ccessary to ensure that the product meets a level of satety
equivalent to that provided by its applicable laws, regulations and
requirements which would be effective for a similar product produced
in the importing State. These additional requirements may include
any special conditions which the importing State considers necessary
for safety because of novel or unusual design features of the particular

TIAS 8126
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product. The competent authority of the importing State shall
promptly advise the competent authority of the exporting State of any
such additional requirements.

5. The competent authority of each Contracting State shall keep
the competent authority of the other Contracting State fully informed
of all mandatory airworthiness modifications and special inspections
which it determines are necessary in respect of imported or exported
products to which this A greement applies.

6. The competent authority of the exporting State shall, in respect
of a product produced in that State, assist the competent authority
of the importing State in determining whether major design changes
and major repairs made under the control of the competent authority
of the importing State comply with the Jaws, regulations and re-
quirements under which the product was originally certificated or
approved.

7. The competent authority of each Contracting State shall keep
the competent authority of the other Contracting State currently in-
formed of all relevant laws, regulations and requirements in its State.

8. In the case of conflicting interpretations of the laws, regulations
or requirements pertaining to certifications or approvals under this
Agreement, the interpretation of the competent authority of the Con-
tracting State whose law, regulation or requirement is being inter-
preted shall prevail. N

9. For the purposes of this Agreement:

(a) “Product” means an aircraft, engine, propeller or appliance;

(b) “Aircraft” means a civil aircraft of any category, whether
used in public transportation or for other purposes, and includes re-
placement and modification parts therefor;

(c¢) “Engine” means an engine intended for use in an aircraft as

defined in (b) and includes replacement and modification parts
therefor;

(d) “Propeller” means a propeller intended for use on an aircraft
as defined in (b) and includes replacement and modification parts
therefor;

(e) “Appliance” means an instrument, equipment, mechanism,
apparatus or accessory used or intended to be used in operating an
aircraft, which is installed in, intended to be installed in, attached to,
or intended to be attached to an aircraft as defined in (b), but is not
part of an airframe, engine or propeller, and includes replacement and
modification parts therefor;

(f) “Component” means a material, part, or sub-assembly not
covered in (b), (¢}, (d), or (e) for use on or in an a* :raft, engine,
propeller or appliance;

(g) “Produced in one Contracting State” means that the product
or component as a whole is fabricated in the exporting State, even
though portions thereof may have been fabricated in another State;

(h) “Applicable laws, regulations and requirements™ means:

(i) Those airworthiness laws, regulations and requirements

TIAS 8128

8/20/82
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which are effective on the date on which application is made for certifi-
cation of the product in the importing State ; or

(ii) for a product of a type currently in production, those
airworthiness requirements which were required to be used for the cer-
tification of the product in the exporting State or those requirements of
the importing State applicable to a similar product of the importing
State at the date of applicaion for type certification of the former
product in the exporting State. together with such other airworthiness
requirements as the competent authority of the importing State con-
siders necessary to establish a level of safety equivalent to that re-
quired for similar products produced in the importing State and were
notified to the exporting State prior to the date of application for
certification in the importing State; or

(iii) for a product of a type no longer in production, such air-
worthiness requirements as the competent authority of the importing
State finds acceptable in the particular case; and

(i) “The competent authority” for the purposes of paragraphs 2

and 3 of this Agreement, includes a person holding a delegation from
the competent authority of a Contracting State to exercise powers or
perform functions relating to the certification of airworthiness of
products or components under the law of that Contracting State.

10. The competent authority of each Contracting State shall make
such mutual arrangements in respect>of procedures as it deems neces-
sary to implement this Agreement, and to ensure that redundant
certification. testing and analysis are avoided. :

11. Each Contracting State shall keep the other Contracting State
advised as to the identity-of is competent authority.

12. Either Contracting State may terminate this Agreement at the
expiration of not less than 180 days after giving written notice of that
intention to the other State.

13. This Agreement shall terminate and replace the Agreement be-
tween our two Governments for the reciprocal acceptance of certifi-
cates of airworthiness, effected by Exchange of Notes at Washington
on November 20, 1959.[*]

If the foregoing is acceptable to your Government, I propose that.
this note together with your confirmatory reply to that effect should
constitute an agreement between our two Governments to enter into
force on the date of your reply.

Accept. Sir, the renewed assurances of my high consideration.

For the Secretary of State:

Ravamoxp J WALDMANN

The Honorable
G. N. Uprrox,
Charge d" A faires ad interim
of Australia.

*TIAS 4358; 10 UST 1915.

TIAS 8126
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 4219

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AIRCRAFT

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and AUSTRIA

Effected by Exchange of Notes
Signed at Washington April 30, 1959

Page 7
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AUSTRIA

Certificates of Airworthiness for Imported Aircraft

Agreement effected by exchange of notes
Signed at Washington April 30, 1959;
Entered into force April 30, 1959.

The Secretary of State to the Austrian Ambassador

DEPARTMENT OF STATE
‘W ASHINGTON
April 30,1959

ExCELLENCY:
I have the honor to refer to the discussions which have recently
taken place between representatives of the Government of the United
States of America and the Austrian Federal Government regarding
reaching an understanding concerning the reciprocal acceptance of .
certificates of airworthiness for imported aircraft.
It is my understanding that the agreement shall be as follows:

1) (a) The present agreement applies to civil aircraft constructed
in the United States, its territories and possessions and exported to
Austria; and to civil aircraft constructed in Austria and exported to
the United States, its territories and possessions.

(b) As used herein, the term aircraft shall include civil aircraft
of all categories including those used for public transport and those
used for private purposes; aircraft engines and propellers; and spare
parts for aircraft, aircraft engines and propellers which have been
exported in accordance with this agreement.

2) The same validity shall be conferred by the competent authorities
of the United States on certificates of airworthiness for export issued
by the competent authorities of Austria for aircraft subsequently to
be registered in the United States as if they had Leen issued under the
regulations in force on the subject in the Uniied States, provided, that
such aircraft have been constructed in Austria and the competent
authority of Austria has certified that the type design of the aircraft
complies with the airworthiness requirements of Austria together with
any special conditions prescribed in accordance with paragraph 6, and
has certified that the particular aircraft conform to such type design.

40881—59 TIAS 4219
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3) The same validity shall be conferred by the competent authorities
of Austria on certificates of airworthiness for export issued by the
competent authorities of the United States for aircraft subsequently
to be registered in Austria as if they had been issued under the regula-
tions in force on the subject in Austria, provided, that such aircraft
have been constructed in the United States, its territories or posses-
sions, and the competent authority of the United States has certified
that the type design of the aircraft complies with the airworthiness
requirements of the United States together with any special condi-
tions prescribed in accordance with paragraph 6, and has certified that
the particular aircraft conform to such type design.

4) (a) The competent authorities of the United States shall arrange
for the effective communication to the competent authorities of
Austria of particulars of compulsory modifications prescribed in the
United States, for the purpose of enabling authorities of Austria to
require these modifications to be made to aircraft of the types affected,
whose certificates have been validated by them.

(b) Inthe case of aircraft for which the United States has issued
certificates of airworthiness for export, subsequently validated by Aus-
tria, the competent authorities of the United States, shall when re-
quested, afford the competent authorities of Austria assistance in de-
termining that major design changes or major repairs made to such
aircraft comply with the applicable airworthiness requirements of
the United States.

5) (a) The competent authorities of Austria shall arrange for the
effective communication to the competent authorities of the United
States of particulars of compulsory modifications prescribed in Aus-
tria for the purpose of enabling the authorities of the United States
to require these modifications to be made to aircraft of the types af-
fected, whose certificates have been validated by them.

(b) In the case of aircraft for which Austria has issued certifi-
cates of airworthiness, subsequently validated by the United States,
the competent authorities of Austria, shall when requested, afford the
competent authorities of the United States assistance in determining
that major design changes or major repairs made to such aircraft
comply with the applicable airworthiness requirements of Austria.

s

6) (a) The competent authorities of each country shall have the
right to make t*o validation of certificates of airworthiness for export
dependent upon .. *ulfillment of any special conditions which are for
the time being required by them for the issuance of certificates of air-
worthiness in their own country. Information with regard to these
special conditions in respect to either country will from time to time
be communicated to the competent authorities of the other country.
(b) The competent authorities of each country shall keep the
competent authorities of the other country fully and currently in-
formed of all regulations in force in regard to the airworthiness of

TIAS 4219
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civil aircraft and any changes therein that may from time to time
be effected.

7) The question of procedure to be followed in the application of
the provisions of the present agreement shall be the subject of direct
correspondence, whenever necessary, between the competent authori-
ties of the United States and Austria.

8) The present agreement shall be subject to termination by either
Government upon six (6) months notice given in writing to the other
Government.

Upon the receipt of a note from Your Excellency indicating that the
foregoing provisions are acceptable to the Austrian Federal Govern-
ment, the Government of the United States of America will consider
that this note and your reply thereto constitute an agreement between
our two Governments on this subject, the agreement to enter into force
on the date of your reply note.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid-

eration,
For the Secretary of State:
W. T. M. Beawe
His Excellency >
Dr. WiLrriep PLATZER,

Ambassador of Austria.

Page 10
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 7675

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AIRCRAFT

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and BELGIUM

Effected by Exchange of Notes
Signed at Brussels February 12
and May 14, 1973

Page 11
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BELGIUM
Certificates of Airworthiness for Imported Aircraft

Agreement effected by exchange of notes
Signed at Brussels February 12 and May 14, 1973;
Entered into force May 14, 1973.

The American Ambassador to the Belgian Minister for
Foreign Affairs

No. 18 Feprrany 12,1973

ExceLLENCY:

I have the honor to refer to conversations which have talien place
between represcntatives of our two Governments relating to the recip-
rocal acceptance of airworthiness certifications. in the course of which
discussions were held regarding appropriate actions necessary to work
towards common safety objectives and to establish standards which
will be as similar as practiceable. It is my understanding that the two
Governments have reached an agreement as set out below. Tt is also
my understanding that this agreement does not relate to 1.oise abate-
ment or anti-pollution requirements.

1. This Agreement applies to civil aeronautical products (herein-
after referred to as “products™) and certain components referred to
in paragraph 3 of this Agreement when snch products or components
are produced in one Contracting State (hereinafter referred to as
the “exporting State™) and cxported to the other Contracting State
(hereinafter referred to as the “importing State”), and to preducts
produced in another State with which both Contracting States have
agreements stmilar in scope for reciprocal acceptance of airworthiness
certification.

2, a. If the competent aeronantical anthorities of the exporting
State cextify that a product produced in that State complies either
with its applicable laws. regulations and requirements as well as any
additional requirements which may have been prescribed by the im-
porting State under paragraph 4 of this Agreement. or with applicable
laws. regulations and requirements of the importing State. as notified
by the importing State as being applicable in the particular case, the
importing State shall give the same validity to the certification as if

20-497—173 TIAS 7675
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the certification had been made by its own competent aeronautical
authorities in accordance with its own applicable laws, regulations
and requirements.

b. In the case of a product produced in another State with which
both Contracting States have agreements similar in scope for recip-
rocal acceptance of airworthiness certifications. if the competent aero-
nautical authorities of the State exporting the product provide a
certification that the product conforms to the design covered by the
certificate or approval issued by the importing State and certify that
the product is in a proper state of airworthiness, the importing State
shall give the same validity to such certification as if the certification
had been made by its own competent seronautical authorities in
accordance with its applicable laws, regulations and requirements.

3. In the case of components which are produced in the exporting
State for export and use on products which are or may be certificated
or approved in the importing State. if the competent aeronautical
authorities of the exporting State certify that the component conforms
to the applicable design data and meets the applicable test and quality
control requirements which have been notified by the importing State
to the exporting State. the importing State shall give the same validity
to the certification as if the certification had been made by its own
competent aeronautical anthorities. This provision shall only apply
to those components which ave produced by a manufacturer in the
exporting State pursuant to an agreement hetween that manufacturer
and the produet manufacturer in the importing State. Furthermore,
it shall only apply in those instances where, in the judgement of the
importing State. the component is of such complexity that determina-
tion of conformity and quality control eannot readily be made at the
time that the component is assembled with the product.

4. The competent aeronautical anthorities of the importing State
shall have the right to make aceeptance of any certification by the
competent acronautical authorities of the exporting State dependent
upon the product meeting any additional requirements which the
importing State finds necessary to ensure that the product meets a
level of safety equivalent to that provided by its applicable laws,
regnlations and requirements which wonld be effective for a similar
product produeed in the importing State. The competent aeronautical
authorities of the inporting State shall promptly advise the competent
acronautical authorities of the exporting State of anv such additional
reqitirements.

5. The competent acronautical authorities of each Contracting State
shall keep «. ~ompetent aeronautical authorities of the other Con-
tracting State tuily informed of all mandatory airworthiness modifiea-
tions and special inspections which they determine are necessary in
respect. of imported or exported prodnets to which this Agreement
applies.

6. The competent aeronautical authorities of the exporting State
shall, in respect of products produced in that State. assist the compe-

TIAS 7655
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tent aeronautical authorities of the importing State in determining
whether major design changes and major repairs made under the con-
trol of the competent aeronautical authoritics of the importing State
comply with the laws, regulations and requirements under which the
product was originally certificated or approved.

7. The competent aeronantical authorities of each Contracting State
shall keep the competent aeronautical authorities of the other Con-
tracting State currently informed of all relevant laws, regulations and
requirements in their State.

8. In the case of conflicting interpretations of the laws. regulations
or requirements pertaining to certifications or approvals under this
Agreement. the interpretation of the competent aeronautical authori-
ties of the Contracting State whose law. regulation or requirement
is being interpreted shall prevail.

9. For the purposes of this Agreement :

a) “Products” means aircraft, engines, propellers and appliances;
b) “Aircraft” means civil aircraft of all categories, whether used
in public transportation or for other purposes, and includes re-
placement and modification parts therefor;
¢) “Engines” means cngines intended for use in aircraft as de-
fined in (L) and includes replacement and modification parts
therefor: ~
d) “Propellers” means propellers intended for use in aircraft as
defined in (b) and includes replacement and modification parts
therefor:
¢) “Appliance™ means any instrument, equipment, mechanism,
apparatus or accessory used or intended to be used in operating
an aircraft in flight. which is installed in. intended to be installed
in, or attached to the aircraft as defined in (b), but is not part
of an airframe. engine or propeller. and includes replacement and
maodificetion parts therefor;
f) “Component™ means a material, part. or subassembly not cov-
ered in (b). (¢). (d) or (e) for use on civil aircraft, engines,
propeilers or appliances:
¢) “Produced in the Contracting State” means that the product
or component as a whole is fabricated in the exporting State,
even though portions thereof may have been fabricated in another
State; and
h) “Applicable laws. regulations and requirements™ means:
(i) those airworthiness laws, regulations and requirements
which are effective on the date the manru: acturer applies for
certification of the product in the importing State, or,
(i1) for products currently in production, those airworthiness
requirements effective on the date of the latest amendment of
the airworthiness requirements which were required to be
used for the certification of the product in the exporting State
or those airworthiness requirements of the importing State

TIAS 7675
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applicable to a similar product certificated to airworthiness
requirements of the same date, or,

(1i1) for products no longer in production. such airworthiness
requirements as the competent aeronautical authorities of the
importing State find acceptable in the particular case.

10. The competent aeronautical authorities of each Contracting
State shall make such mutual arrangements in respect of precedures
as they deem necessary to 1mp]emont this Agreement. and to ensure
that redundant certxhcatxoh. testing and analysls are avoided.

11. Each Contracting State shall keep the other Contracting State
advised as to the identity of its competent aeronautical authorities.

12. Either Contracting State may terminate this Agreement at the
expiration of not less than 60 days after giving written notice of that
intention to the other State.

13. This Agreement shall terminate and replace the Agreement be-
t\\ een our two Governments for the reciprocal validation of certificates
of airworthiness, effected by Exchange of Notes at Brussels on July 19
and December 3, 1957, [*]

Upon the receipt of a Note from Your Excellency indicating that
the foregoing provisions are acceptable .to the Government of the
]\m"dom of Be]mum the Government of the United States of America
will consider that the present note and vour reply thercto constitute
an agreement between our two Governments on this subject which will
enter into force on the date of your reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest
consideration.

Roeertr Stravsz-Huorre

ITis Excellency
Rexaar Vax EvrsLaxpe
M inister for Foreign Affairs,
Brussels.

TPIAR 3054; S UST 2353,

TIAS 7675
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 8384

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS FOR
IMPORTED AIRCRAFT PRODUCTS AND COMPONENTS

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and BraziL

Effected by Exchange of Notes
Signed at Brasilia June 16, 1976
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BRAZIL

Certificates of Airworthiness for Imported
Aircraft Products and Components

Agreement effected by exchange of notes
Signed at Brasilia June 16, 1976;
Entered into force June 16, 1976.

The American Ambassador to the Brazilian Minister of Foreign Affairs

No: 250 BrasiLia, June 16, 1976

ExceLLENCY:

I have the honor to refer to conversations which have taken place
between representatives of our two governments relating to the re-
ciprocal acceptance of airworthiness certifications, in the course of
which discussions were held regarding appropriate actions necessary
to work towards common safety objectives and to establish stand-
ards which will be as similar as practicable. It is my understanding
that the two governments have reached an agreement as set out be-
low. It is also my understanding that this agreement does not relate
to noise abatement or anti-pollution requirements.

1. This Agreement applies to civil aeronautical products (herein-
after referred to as “products”) and certain components referred to in
paragraph 3 of this Agreement when such products or components are
produced in one contracting state (hereinafter referred to as the
“exporting state”) and exported to the other contracting state (here-
inafter referred to as the “importing state’), and to products produced
in another state with which both contracting states have agreements
similar in scope for reciprocal acceptance of airworthiness certifications.

2. A. If the competent aeronautical authorities of the exporting
state certify that a product produced in that state complies either
with its applicable laws, regulations and requirements as well as any
additional requirements which mey have been prescribed by the
importing state under paragraph 4 of this Agreement, or with appli-
cable laws, regulations and requirements of the importing state, as
notified by the importing state as being applicable in the particular
case, the importing state shall give the same validity to the certifi-
cation as if the certification had been made by its own competent
aeronautical authorities in accordance with its own applicable laws,
regulations and requirements.

80-546—77 TIAS 8384
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B. In the case of a product produced in another state with which
both contracting states have agreements similar in scope for recip-
rocal acceptance of airworthiness certification, if the competent
aeronautical authorities of the state exporting the product provide a
certification that the product conforms to the design covered by the
certificate or approval issued by the importing state and certify that
the product is in a proper state of airworthiness, the importing state
shall give the same validity to such certification as if the certification
had been made by its own competent aeronautical authorities in
accordance with its applicable laws, regulations and requirements.

3. In the case of a component which is produced in the exporting
state for export and use on a product which is or may be certificated
or approved in the importing state, if the competent aeronautical
authorities of the exporting state certify that the component conforms
to the applicable design data, meets the applicable test requirements
and has been produced in accordance with the applicable quality
control requirements, which have been notified by the importing
state to the exporting state, the importing state shall give the same
validity to the certification as if the certification had been made by
its own competent aeronautical authorities. This provision shall only
apply to those components which are produced by a manufacturer
in the exporting state pursuant to an agreement between the manu-
facturer and the product manufacturer in the importing state. Fur-
thermore, it shall only apply in those instances where, in the judgment
of the importing state, the component is of such complexity that
determination of conformity and quality control cannot readily be
made at the time the component is assembled with the produect.

4. The competent aeronautical authorities of the importing state
shall have the right to make acceptance of any certification by the
competent aeronautical authorities of the exporting state dependent
upon the product meeting any additional requirements which the
importing state finds necessary to ensure that the product meets a
level of safety equivalent to that provided by its applicable laws,
regulations and requirements which would be effective for a similar
product produced in the importing state. The competent aeronautical
authorities of the importing state shall promptly advise the compe-
tent aeronautical authorities of the exporting state of any such
additional requirements.

5. The competent aeronautical authorities of each contracting state
shall keep the competent aeronautical authorities of the other con-
tracting statc -lly informed of all mandatory airworthiness modifica-
tions and special inspections which thev determine are necessary in
respect of imported or exported products to which this Agreement
applies.

6. The competent aeronautical authorities of the exporting state
shall, in respect of products produced in that state, assist the com-
petent aeronautical authorities of the importing state in determining
whether major design changes and major repairs made under the

TIAS 8384
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control of the competent aeronautical authorities of the importing
state comply with the laws, regulations and requirements under which
the product was originally certificated or approved. They shall also
assist in analyzing those major incidents occurring on products to
which this Agreement applies and which are such as would raise
technical questions regarding the airworthiness of such products.

7. The competent aeronautical authorities of each contracting state
shall keep the competent aeronautical authorities of the other con-
tracting state currently informed of all relevant laws, regulations and
requirements of their state.

8. In the case of conflicting interpretations of the laws, regulations
or requirements pertaining to certifications or approvals under this
Agreement, the interpretation of the competent aeronautical authori-
ties of the contracting state whose law, regulation or requirement is
being interpreted shall prevail.

9. For the purpose of this Agreement:

(A) “Products” means aircraft, engines, propellers and appliances;

(B) “Aircraft” means a civil aircraft of all categories, whether
used in public transportation or for other purposes, and includes
replacement and modification parts therefor;

(C) “Engines” means engines intended for use in aircraft as
defined in (B) and includes replacement and modification parts
therefor;

(D) “Propellers” means propellers intended for use in aircraft as
defined in (B) and includes replacement and modification parts
therefor; ’

(E) “Appliance” means any instrument, equipment, mechanism,
apparatus or accessory used or intended to be used in operating an air-
craft in flight, which is installed in, intended to be installed in, or
attached to the aircraft as defined in (B), but is not part of an air-
frame, engine or propeller, and includes replacement and modification
parts therefor;

(F) “Component” means a material, part, or subassembly not
covered in (B), (C), (D), or (E) for use on civil aircraft, engines, pro-
pellers or appliances;

(G) “Produced in one contracting state”” means that the product
or component as a whole is fabricated in the exporting state, even
though portions thereof may have been fabricated in another state;
and

(H) “Applicable laws, regulations and requirements” means

(I) Those airworthiness laws, regulations and requirements
which are effective on the date the manufacturer applies for certifica-
tion of the product in the importing state; or

(I1) For products currently in production, those airworthiness
requirements effective on the date of the latest amendment of the
airworthiness requirements which were required to be used for the
certification of the product in the exporting state or those airworthiness

TIAS 8384
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requirements of the importing state applicable to a similar product cer-
tificated to airworthiness requirements of the same date; or

(III) For products no longer in production, such airworthiness
requirements as the competent aeronautical autharities of the import~
ing state find acceptable in the particular case.

10. The competent aeronautical authorities of each contracting
state shall make such mutual arrangements in respect of procedures
as they deem necessary to implement this Agreement, and to ensure
that redundant certification, testing and analysis are avoided.

11. Each contracting state shall keep the other contracting state
advised as to the identity of its competent aeronautical authorities.

12. Either contracting state may terminate this Agreement at the
expiration of not less than 60 days after giving written notice of that
intention to the other state.

Upon receipt of a note from your Excellency indicating that the
foregoing provisions are acceptable to the Government of the Federa-
tive Republic of Brazil, the Government of the United States of
America will consider that the present note and your reply thereto
constitute an Agreement between our two Governments on this
subject which shall enter into force on the date of your reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid-
eration.

~

JouN Huer CRIMMINS
His Excellency ANTox1o F. AZEREDO DA SILVEIRA

Minister of Foreign Affairs
Brasilia
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 7091

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR EXPORT

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and CANADA

Amending the Arrangement of July 28, 1938
Effected by Exchange of Notes

Dated at Ottawa August 12, 1970, and
February 18, 1971
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CANADA

Certificates of Airworthiness for Export

Agreement amending the arrangement of July 28, 1938.
Effected by exchange of notes

Dated at Ottawa August 12, 1970, and February 18, 1971;
Entered into force February 18, 1971.

The American Economic Counselor of Embassy to the Canadian
Secretary of State for Erternal Affairs

EMBASSY OF THE
Un1TED STATES OF AMERICA
No. 166 Ottawa, August 12, 1970

ExcELLENCY:

I have the honor to refer to the discussions which have taken
place in the past several years betwecn representatives of the Govern-
ment of the United States of America and the Government of Canada
regarding the need to broaden the coverage of the Arrangement
Relating to the Certificates of Airworthiness for Export, effected by
exchange of notes of July 28, 1938,[!] to cover modifications made in
onc country to aivcraft registered in the other.

It is my understanding that as a result of these discussions Articles
I, 1T and I1T of the Arrangement shall be amended to read as follows:

ArTicLE I

(a) The present arrangement applies to civil aircraft con-
structed in continental United States of America, including

Alaska, and exported to Canada; and to civil aircraft constructed -

in Canada and exported to continental United States of America,
including Alaska.

(b) This arrangement shall extend to civil aircraft of all
categories, including those used for public trar port and those
used for private purposes; to aircraft engines and propellers, to
aireraft appliances, mnaterials and parts, as well as to spare parts
for aircraft, aircraft engines, propellers, and appliances which
have been exported in accordance with this arrangement. As

1 EAS 131; 53 Stat. 1941.
TIAS 7091
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used herein, the word “aircraft’’ shall include any or all of the
items specified in this paragraph.

ArTicLE II

(a) The same validity shall be conferred by the competent
United States authorities on certificates of airworthiness for
export issued by the competent Canadian authorities for aircraft
subsequently to be registered in the United States as if they
had been issued under the regulations in force on the subject in
the United States, provided that such aircraft have been con-
structed in Canada in accordance with the airworthiness require-
ments of Canada.

(b) The same validity shall be conferred by the competent
United States authorities on a certification by the competent
Canadian authorities that the applicable United States air-
worthiness requirements for a major change in type design have
been complied with as though the certification had been made
under regulations in force on the subject in the United States.

ArticLe II1

(a) The same validity shall be conferred by the competent
Canadian authorities on certificates of airworthiness for export
issued by the competent United States authorities for aircraft
subsequently to be registered in Canada as if they had been
issued under the regulations in force on the subject in Canada,
provided that such aircraft have been constructed in continental
United States or Alaska in accordance with the airworthiness
requirements of the United States.

(b) The same validity shall be conferred by the competent
Canadian authorities on a certification by the competent United
States authorities that the applicable Canadian airworthiness
requirements for a major change in type design have been
complied with as though the certification had been made under
regulations in force on the subject in Canada.

1f the Government of Canade agrees with the terms of the present
Note, I propose to Your Excellency that this Note and the Note in
reply from Your Excellency communicating your Government’s
concurrence shall constitute an amendment of the Arrangement
Relating to Certificates of Airworthiness for Export.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con-
sideration.

EMB

The Honorable
MiTcHELL SEARP,
Secretary of State
for External Affairs,
Ottawa.
TIAS 7091
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EXECUTIVE AGREEMENT SERIES No. 131

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR EXPORT

ARRANGEMENT
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA
AND CANADA

Effected by Exchange of Notes
Signed July 28, 1938
Effective August 1, 1938

UNITED STATES
GOVERNMENT PRINTING OFFICE
WASHINGTON : 1938

For sale by the Superintendent of Documents , Washington, D. C.

Page 27



AC 21-18
Appendix 1

Page 28

The Secretary of State (Hull) to the Canadian Minister (Marler)

DEPARTMENT OF STATE
Washington, July 28, 1938
Sir:

I have the honor to refer to negotiations which have recently taken
place between the Government of the United States of America and
the Government of Canada for the conclusion of a reciprocal arrange-
ment for the acceptance of certificates of airworthiness for export.

It is my understanding that it has been agreed in the course of the
negotiations, now terminated, that the arrangement shall be as follows:

ARRANGEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
CANADA RELATING TO CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS FOR
EXPORT.

ArTicLe I -

(a) The present arrangement applies to civil aircraft constructed in
continental United States of America, including Alaska, and exported
to Canada; and to civil aircraft constructed in Canada and exported
to continental United States of America, including Alaska.

(b) This arrangement shall extend to civil aircraft of all categories,
including those used for public transport and those used for private
purposes as well as to components of such aircraft.

Articre 11

The same validity shall be conferred by the competent United States
authorities on certificates of airworthiness for export issued by the
competent Canadian authorities for aircraft subsequently to be regis-
tered in the United States as if they had been issued under the regu-
lations in force on the subject in the United States, provided that such
aircraft have been constructed in Canada in accordance with the
airworthiness requirements of Canada.

ArticLe 111

The same validity shall be conferred by the competent Canadian
authorities on certificates of airworthiness for export issued by the
competent United States authorities for aircraft subsequently to be
registered in Canada as if they had been issued under the regulations
in force on the subject in Canada, provided that such aircraft have

858918—38
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been constructed in continental United States or Alaska in accordance
with the airworthiness requirements of the United States.

ArticLe IV

(a) The competent United States authorities shall arrange for the
effective communication to the competent Canadian authorities of
particulars of compulsory modifications prescribed in the United
States, for the purpose of enabling the Canadian authorities to re-
quire these modifications to be made to aircraft of the types affected,
whose certificates have been validated by them.

(b) The competent United States authorities shall, where neces-
sary, afford the competent Canadian authorities facilities for dealing
with noncompulsory modifications which are such as to affect the
validity of certificates of airworthiness validated under the terms
of this arrangement, or any of the other original conditions of vali-
dation. They will similarly give facilities for dealing with cases of
major repairs carried out otherwise than by the fitting of spare parts
supplied by the original constructors.

Articte V

(a) The competent Canadian authorities shall arrange for the
effective communication to the competent United States authorities
of particulars of compulsory modifications prescribed in Canada, for
the purpose of enabling the United States authorities to require these
modifications to be made to aircraft of the types affected, whose
certificates have been validated by them.

(b) The competent Canadian authorities shall, where necessary,
afford the competent United States authorities facilities for dealing
with noncompulsory modifications which are such as to affect the
validity of certificates of airworthiness validated under the terms of
this arrangement, or any of the other original conditions of valida-
tion. They will similarly give facilities for dealing with cases of
major repairs carried out otherwise than by the fitting of spare parts
supplied by the original constructors.

ArticLe VI

(a) The competent authorities of each country shall have the right
to make .. - validation of certificates of airworthiness for export
dependent upon the fulfillment of any special conditions which are
for the time being required by them for the issue of certificates of
airworthiness in their own country. Information with regard to
these special conditions in respect to either country will from time to
time be communicated to the competent authorities of the other
country.
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(b) The competent authorities of each country shall keep the com-
petent authorities of the other country fully and currently informed
of all regulations in force in regard to the airworthiness of civil
aircraft and any changes therein that may from time to time be
effected.

Arricre VII

The question of procedure to be followed in the application of the
provisions of the present arrangement shall be the subject of direct
correspondence, whenever necessary, between the competent United
States and Canadian authorities.

Armicie VIIT

(a) The present arrangement shall be subject to termination by
either Government upon sixty days’ notice given in writing to the
other Government.

(b) On the date that the present arrangement becomes effective,
the reciprocal arrangement between the United States of America
and Canada for the admission of civil aircraft, the issuance by each
country of pilots’ licenses to nationals of the other country and the
reciprocal acceptance of certificates of airworthiness for aircraft im-
ported as merchandise, entered into by an exchange of notes dated
August 29, 1929 and October 22, 1929, will be supplanted in so far
as it sets forth the conditions governing the reciprocal acceptance of
certificates of airworthiness for aireraft imported as merchandise.!

I shall be glad to have you inform me whether it is the under-
standing of your Government that the terms of the arrangement
agreed to in the negotiations are as above set forth. If so, it is
suggested that the arrangement become effective on August 1, 1938.
If your Government concurs in this suggestion the Government of
the United States will regard it as becoming effective on that date.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

CoroELr. HoLn

The Honorable
Sir HerserT Marrer, P. C,, K. C. M. G.,
Minister of Canada.

! The present arrangement, signed July 28, 1938, and effective August 1, 1938,
relating to certificates of alrworthiness for export and two other arrangements
between the United States of America and Canada. both also signed July 28,
1938, and effective August 1, 1938, one relating to air navigation (Executive
Agreement Series No. 129) and the other relating to certificates of competency
or licenses for the piloting of civil aircraft (Executive Agreement Series No.
130), supplant in its entirety the reciprocal arrangement between the United
States of America and Canada for the admission of civil aircraft, the issuance
of pilots’ licenses, and the acceptance of certificates of airworthiness for air-
craft imported as merchandise, entered into by an exchange of notes signed
August 29 and October 22, 1829 (Executive Agreement Series No. 2).
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 6987

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AIRCRAFT

Agreement Between the
UNITED STATEs OF AMERICA
and CZECHOSLOVAKIA

~

Effected by Exchange of Notes
Signed at Prague October 1 and 21, 1970

’
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CZECHOSLOVAKIA
Certificates of Airworthiness for Imported Aircraft

Agreement effected by exchange of notes
Signed at Prague Ociober 1 and 21, 1970;
Entered into force October 21, 1970.

The American Ambassador to the Minister of Foreign Affairs of
Czechoslovakia

EMBASSY OF THE
UNITED STATES OF AMERICA
No. 178 Prague, October 1,1970

ExceLLExcy,

I have the honor to refer to the discussions which have recently taken
place between representatives of the Government of the United States
of America and the Government of the Czechoslovak Socialist Repub-
lic regarding reaching an understanding concerning the reciprocal
acceptance of certificates of airworthiness for imported aircraft.

It is my understanding that the agreement shall be as follows:

1.(a) The present agreement applies to civil aircraft desigmed
and constructed in the United States of America, its territories and
possessions and exported to the Czechoslovak Socialist Republic: and
to civil aireraft designed and constructed in the Czechoslovak Social-
ist Republic and exported to the United States of America, its ter-
ritories and possessions.

(b) As used herein, the term aircraft shall include civil aircraft of
all categories including those used for public transportation and those
used for private purposes: aircraft engines; aircraft propellers; air-
craft appliances ; and spare parts for aireraft, aircraft engines, aireraft
propellers and aireraft appliances which have been exported in ac-
cordance with this agreement.

2. The same validity shall be conferred by the competent authorities
of the United States of America on certificates of airworthiness for
export issued by the competent authorities of tie Czechoslovak So-
cialist Republic for aireraft subsequently to be certificated or approved
in the United States of .America as if they had been issued under the
regulations in force on the subject in the United States of America,
provided that such aireraft have been constructed in the Czechoslovak

53-365 0—70 TIAS 6987
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Socialist Republic and the competent authorities of the Czechoslovak
Socialist Republic have certified that the design of the aircraft com-
plies with the airworthiness requirements of the Czechoslovak Social-
ist Republic together with any additional requirements prescribed in
accordance with paragraph 6 or the airworthiness requirements of the
United States of America, and have certified that the particular air-
eraft conform to such design.

3. The same validity shall be conferred by the competent authorities
of the Czechoslovak Socialist Republic on certificates of airworthiness
for export issued by the competent authorities of the United States of
America for aircraft subsequently to be certificated or approved in
the Czechoslovak Socialist Republic as if they had been issued under
the regulations in force on the subject in the Czechoslovak Socialist
Republic, provided that such aircraft have been constructed in the
United States of America, its territories or possessions, and the com-
petent authorities of the United States of America have certified that
the design of the aireraft complies with the airworthiness require-
ments of the United States of America together with any additional
requirements prescribed in accordance with paragraph 6, and have
certified that the particular aireraft conform to such design.

4.(a) The competent authorities of the United States of America
shall arrange for the effective communication to the competent au-
thorities of the Czechoslovak Socialist Republic of particulars of
compulsory modifications preseribed in the United States of America
for the purpose of enabling authorities of the Czechoslovak Socialist
Republic to require those niodifications to be made to aircraft of the
types affected, whose certificates have been validated by them.

(b) In the case of aircraft for which the United States of
America has issued certificates of airworthiness for export, subse-
quently validated by the Czechoslovak Socialist Republic, the com-
petent authorities of the United States of America shall, when
requested, afford the competent authorities of the Czechoslovak
Socialist Republic assistance in determining that major design changes
or major repairs made to such aircraft comply with the applicable
airworthiness requirements of the United States of America.

5.(a) The competent authorities of the Czechoslovak Socialist
Yepublic shall arrange for the effective communication to the com-
petent authorities of the Tnited States of America of particulars of
compulsory modifications prescribed in the Czechoslovak Socialist
tepublic for the purpose of enabling the authorities of the United
States of An. “iea to require these modifications to be made to air-
craft of the types affected. whose certificates have been validated by
them.

(b) In the case of aircraft for which the Czechoslovak Socialist
Republic has issned certificates of airworthiness for export, sub-
sequently validated by the United States of America, the competent
authorities of the Czechoslovak Socialist Republic shall, when re-

TIAS 6987
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quested, afford the competent authorities of the United States of
America assistance in determining that major design changes or major
repairs made to such aircraft comply with the applicable airworthi-
ness requirements of the Czechoslovak Socialist Republic.

6.(a) The competent authorities of each country shall have the
right to make the validation of certificates of airworthiness for export
issued by the competent authorities of the other country dependent
upon the fulfillment of any additional requirements which are for the
time being required by them for the issuance of certificates of air-
worthiness in their own country. Information with regard to these
additional requirements in respect to either country will from time
to time be communicated to the competent authorities of the other
country.

(b) The competent authorities of each country shall keep the
competent authorities of the other country fully and currently in-
formed of all regulations in force in regard to the airworthiness of
civil aireraft and any change therein that may from time to time be
effected.

7.(a) There shall be reserved to the competent authorities of each
country the right to determine the interpretation to be applied to its
respective regulations in the application of that country’s own stand-
ards of airworthiness. S

(b) The question of procedure to be followed in the application
of the provisions of the present agreement shall be the subject of
direct correspondence, whenever necessary, between the competent
authorities of the United States of America and the Czechoslovak
Socialist Republic.

8. The present agreement shall be subject to termination by either
Government upon six months notice given in writing to the other
Government.

If the foregoing provisions are acceptable to the Government of
the Czechoslovak Socialist Republic. T have the honor to suggest that
this note and yvour reply shall constitute an agreement between our two
Governments to enter into force on the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest
consideration.

Mavrcorm Toon
Malcolm Toon

His Excellency
Jax Marko
Minister of Forcign Affairs
Prague
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1982 U, S. /Danish Bilateral Airworthiness Agreement

(NOTE: A printed version of the modernized,
full-scale Agreement concluded on January 6,
1982 is not yet available. Included in this
Advisory Circular is a copy of the Danish
Diplomatic Note exchanged with the Department

of State, which contains the complete text of
the Agreement).
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Raf. No. 93.D.5.

Washington, D.C., January 6, 1982

Birs

I have the honor to acknowledge receipt of your note
of January 6, 1982 concerning an agreement between the
Government of Denmark and the Government of the United
States of America for the reciprocal acceptance of air-
worthinass certifications for imported aircraft, which
reads az follows:

*Excellency: -

I have the honor to refer to conversations which have

recently takan place between the representatives of our

‘two Governments relating to the reciprocal acceptance of
airworthiness oox-eiﬂcatioﬁs » in the course of which
discussicns were held regarding appropriate actions
necessary to work towards common safety objectives and to
establish standards which will be as similar as practicable.
It 4s my undarstanding that the two Governments have reached
an agreement as set out balow. It is also my understanding
that tnis agreement does not relate to noise abatement or
antipollution requirements.

1. This Agresment applies to civil aeronautical
products (hereinafter referrea to as *products™) and
certain couponents referred to in paragraph 3 of this
Agreement when such products or components are uroduced
in one Contracting State (hereinafter raferred to as the

"exporting State”) and exported to the other Contracting

The Honorable
Alexander "M, Haig, Jr.
secretary of State of the United States of America,
washington, D.C.
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State (hcrzinafter roferred to as the "importing State®),
and to products produced in another State with which both
Contracting States have agreements similar in scope for
reciprocal acceptance of sirworthiness certifications.

28. IZ the competent aarcnautical authorities of thne
exporting Stace certify that a product produced in that
gtate coﬁplies either with its applicable laws, requlations
and requirements as well as any additional requirements
which may havs been prescribed by the importing State under
paragraph 4 of this Agreement, or with applicabls laws,
regulations and reqguirements o the importing State, as
notified Hr 4h2 importing State as being applicable in the
particular case, the importing State shall give the same
validity to the cerciﬁcau@ as if the certification had
been made by its own competent aeranantical autnorities in
accordance with its own applicable laws, regulations and
requirenents,

b. In the/ case of a product produced in another State
with which both Contracting States have agreanents similar
in scope for reciprocal acceptance of airworthiness certi-
fications, if the competent aeronautical authorities of
the State exporting the product provide a certification
that the product conforms to the design covered by the
certificate or approval issued by the importing 5tate and
certify that the product is in a proper state of air-
worthiness, the importing State sazll givz tac same velidity
to such certification &s if the certification had been
made by its own competent aeronautical authorities in
~ecordance with its applicable laws, regulations and requirg=

nents.
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3. In tne case of components which are produced in
the exporting State for ecport and use on products which
are or may be certified or approved in tus ixporting State,
4f the competent asronautical autihorities of tae exporting
State certify that the component conforms to the appliceble
design data and meets the applicable test and guality
control reguirements whicih have been notified by the impor-
ting State to the exnorting State, tine importing State
shall give the same validity to tie certification as if
the certification had been made by its own competent
aeronautical authorities. This provision shall only apply
to those components which are produced by a manufacturer
4in the exporting State pursuant to an sgreauent between
that manufacturer and the product manufacturer in the
importing State., Purthermore, It shall only apply in those
instances where, in the judgment of the importing Stute,
the component is of such complexity that determination of

conformity and quality control cannot readily be made at
the time that the component is assembled with the product.
4. The competent aeronautical authorities of the
dmporting State shall have the right to make accsptance
of any certification by the competent aeronautical
authorities of the exporting State dependent upon the
product meeting any additional requirements whica the
importing State finds necesgary to ensure that tae product
peets & level of safety ejuivalent to that provided by
its applicadle laws, regulations ané requirements whica
would be effective for a similar product produced in the
importing State. The competent aeranautical authorities
of the importing State snall promptly advise tne conmpetent

aeronautical authorities of the eiporting State of any
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such additional requirements.

5. The competent aeronautical authcrities of each
Contracting State shall keep the competent aeronautical
autnorities of the other Contracting State fully informed
of all mandatory airworthiness modifications and special
inspections whicn they determinc arc necessary in respect
of imported or exported products to which this Agreement
applies,

6. The competent aeronautical autnorities of the
exporting State shall, in respect of products produced
in that State, assist the competent aeronautical authozi-
ties of the importing State in €etarmining whather major
design changes and major repairs made under the control
of the competent aeronautical authorities of the importing
State comply with the laws, regulations and requiremepnts
under which the product was originally certificated or
approved. They shall also assist in analyzing those major
incidents occurring on products to which this Agreement
applies and which are such as wouild raise technical
questions regarding the ajirworthiness of such products.

7. The competent aeronautical authorities of eacn
Contracting State shall keep the competent aeronautical
authorities of the other Contracting State currently
informed of all relevant laws, regulations and requirements
in their State.

€. In the case of conflicting interpretstions of
the laws, regulations or reguirements pertaining to
certifications or aprsrovals under this Agreement, the
interpretation of the competent azronsutical authorities
. *+he Contravting ftate whose law, regulation or require-

ment is beding interpreted shall prevail.
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Por the purposes of this Agreement:

(2) *Products® means aircraft, angines, propellers
and eppliences)

(b) "Aircraft® means civil aircraft of ell cate-
qories, whether used in public transportztion or
‘for other purposes, and includes replacement and
modification parts therefor;

{c) "Engines® neans engines intendced for use in
aircraft as defined in (b} and includes replacement
and modification parts therefor;

(d) “propellers® means propellers intended for wmse
in aircraft as defined in (b) and includes replace~
ment and modification parts therefor;

(e) "Applience” means any instrument, equipment,
mechanism, apparatus or accessory used or intended

to be usad in operating an aircraft in flight,

which 1s installed in, intended to be installed in,
or attached to tne aircraft as defined in (b), but
4s not part of an airframe, engine or propeller,
and includes replacement and modification parts
therefor;

(f) "Component®™ means a material, part, or sub-
assembly not covered in (b), (c), (d) or (e) for
use on civil aircraft, engines, propellers or
appliances;

(g) ®Produced in one Contracting State® means that
tae proauct or component as a whole is fabricated
in tae exporiing State, even thougia portions tiere-
of may nave been fabricated in anci.aer State; aad

(n) Applicable laws, regulations and reguirements"
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(1) those airwerthiness laws, rogulations and
requirements which are effectiva on the date
the manufacturer applies for certification of
the product in the importing SBtate,

or,

(11) for products currently in procuction,
thosa alruorthiness requirensnts effective
on the date of the latest amendment of the
airwvortiiness reguiruments waicn were raquired
to be used for the certification of the
product in the expo\x't!.nq State or thoss air-
worthiness requirements of the importing
State applicable to & similar product certi-
ficated to airworthiness reguirements of the
same date,

or,

(111) for products no longar in production,
such airworthiness requirements as the com-
petent aeronautical autnorities of the
importing State find acceptable in the
particular case.

10. The competent asronauvtical suthorities of each
Contracting State shall make suca mutual arrangemcnts in
respect of procedures as they deem necussary to implement
this Agreanent, and to sasure that redundant certification,
test’ -~ and analysis are avoided.

11, Lach Coatracting State shall Xeep the cther
Contracting State advlaed as to the ideatity of its
cormpetent aeronauticai authordicies.

12, Either Contracting State may terzinzte tais
Agreencnt at the expiration of not less than 60 days afte

giving written notice of that intention to the other Ste
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13. This Agresment shall terminate and replace the
Agreement between our two Governments for the reciprocal
validation of certificates of airworthiness, effacted by
Exchange of Notes at Copenhagen on December 15, 1954,

Upon the receipt of a Note from Your Excellency indicat-
ing that the foregoing provisions are acceptable to the
Government of Denmark, the Government of the United States
of America will consider that the present Note and your
reply thersto constitute an agreement between our two
Governments on this subject which will enter into force on
the date of your reply.

Accept, Excellen.iy, the reneve:l assurances of my
highest consideration.”

In reply I have the honor to state that tice provisions

set forth in your note are acceptable and that the Govern-
ment of Denmark concurs in the proposal that your note and
this reply constitute an agreement between our two Govern-
mants on this subject, the agreement to come into force on
the date of this note.

Please accept, Sir, the assurances of my highest

consideration.

Otto Borch
Ambassador of Denmark
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 7798

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS FOR
IMPORTED GLIDER AIRCRAFT AND
AIRCRAFT APPLIANCES

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and FINLAND

~

Effected by Excbange of Notes
Signed at Washington March 7, 1974
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FINLAND

Certificates of Airworthiness for Imported
Glider Aircraft and Aircraft Appliances

Agreement effected by exchange of notes
Signed at Washington March 7, 1974;
Entered into force March 7, 1974.

The Finnish Ambassador to the Secretary of State

EMBASSY OF FINLAND
WASHINGTON, D.C.

Wasnixgrox, D.C., March 7, 197/
Sir,

I refer to the discussions which have recently taken place between
representatives of the Government of Finland and the Government
of the United States of America regarding reaching an understanding
concerning the reciprocal acceptance of certificates of airworthiness
for imported civil glider aircraft and civil aircraft appliances.

It is my understanding that the agreement shall be as follows:

1. (a) The present agreement applies to civil glider aireraft and
civil aircraft appliances (hereinafter referred to as “products”) con-
structed in the United States, its territories and possessions and ex-
ported to Finland; and to similar products constructed in Finland and
exported to the United States, its territories and possessions.

(b) Asused herein:

(i) the term civil glider aircraft shall include spare parts for
civil glider aircraft which have been exported in
accordance with this agreement ;

(ii) the term aircraft appliance means any equipment or
aircraft part installed in, intended to be installed in, or
attached to an aircraft, includinz replacement or modi-
fication parts therefor, but which is not a part of an
aircraft engine or propeller and which is separately deter-
mined to ge included in this agreement by mutual con-
sent of the competent authorities of the United States
and Finland.

2. The same validity shall be conferred by the competent authorities
of Finland on certificates of airworthiness for export issued by the

TIAS 7795
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competent authorities of the United States for products exported to
Finland as if they had been issued under the regulations in force on the
subject in Finland, provided, that such products have been constructed
in the United States, its territories or possessions, and the competent
authority of the United States has certified that the type design of the
product complies with the airworthiness requirements of the United
States together with any special conditions prescribed in accordance
with paragraph 6, and has certified that the particular product
conforms to such type design.

3. The same validity shall be conferred by the competent authori-
ties of the United States on certificates of airworthiness for export
issued by the competent authorities of Finland for products exported
to the United States as if they had been issued under the regulations
in force on the subject in the United States, provided that such
products have been constructed in Finland and the competent author-
ity of Finland has certified that the type design of the product complies
with the sirworthiness requirements of Finland together with any
special conditions prescribed in accordance with paragraph 6,
and has certified that the particular product conforms to such type
design.

4. (a) The competent authorities of Finland shall arrange for the
effective communication to the competent authorities of the United
States of particulars of compulsory modifications prescribed in Finland
for the purpose of enabling the authorities of the United States to
require these modifications to be made to products of the types
affected, whose certificates have been validated by them.

(b) In the case of products for which Finland has issued cer-
tificates of airworthiness, subsequently validated by the United
States, the competent authorities of Finland shall, when requested,
afford the competent authorities of the United States assistance in
determining that major design changes or major repairs made to such
products comply with the applicable airworthiness requirements of
Finland.

5. (a) The competent authorities of the United States shall arrange
for the effective communication to the competent authorities of Fin-
land of particulars of compulsory modifications prescribed in the
United States, for the purpose of enabling the authorities of Finland
to require these modifications to be made to products of the types
affected, whose certificates have been validated by them.

(b) In the case of products for which the United States has issued
certificates of airworthiness for export, subsequently validated by
Finland, . - competent authorities of the United States shall, when
requested, anord the competent authorities of Finland assistance in
detm1nhﬁngthatnudordeﬁgnchangesorlnuﬁnxcpahsxnadetosuch
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products comply with the applicable airworthiness requirements of
the United States.

6. (2) The competent authorities of each country shall have the
right to make the validation of certificates of airworthiness for export
dependent upon the fulfillment of any special conditions which are
for the time being required by them for the issuance of certificates of
airworthiness in their own country. Information with regard to these
special conditions in respect to either country will from time to time
be communicated to the competent suthorities of the other country.

(b) The competent authorities of each country shall keep the
competent authorities of the other country fully and currently in-
formed of all regulations in force in regard to the airworthiness of
products and any changes therein that may from time to time be
affected.

7. The question of procedure to be followed in the application of
the provisions of the present agreement shall be the subject of direct
correspondence, whenever necessary, between the competent authori-
ties of the United States and Finland.

8. The present agreement shall be subject to termination by either
Government upon six (6) months notice given in writing to the other
Government.

9. This agreement shall terminate and replace the agreement be-
tween our two Governments for the reciprocal validation of certificates
of airworthiness for imported civil glider aircraft, effected by Exchange
of Notes at Washington on November 3, 1965. [!]

Upon the receipt of a note from you indicating that the foregoing
provisions are acceptable to the Government of the United States,
the Government of Finland will consider that this note and your
reply thereto constitute an agreement between the two Governments,
which shall enter into force on the date of your reply.

Please accept, Sir, the renewed assurance of my highest
consideration.

Leo TuoMINEN

Leo Tuominen

[sEAL]
His Excellency
Dr. HeExry A, KissINGER
Secretary of State
Washington, D.C.
1 TIAS 5885; 16 UST 1639.
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 7728

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AIRCRAFT

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and FrRANCE

Effected by Exchange of Notes
Signed at Paris August 29 and
September 26, 1973
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- FRANCE

Certificates of Airworthiness for Imported Aircraft

Agreement effected by exchange of notes
Signed at Paris August 29 and September 26, 1973;
Entered into force September 26, 1973.

The American Chargé d’Affaires ad interim to the French Minister
for Foreign Affairs

EMBASSY OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

No. 139 Paris, August 29, 1973.

ExceLLENCY: ,
1 have the honor to refer to conversations which have taken place

between representatives of our two Governments relating to the
reciprocal acceptance of airworthiness certifications and in the course
of which the two delegations have agreed to take the appropriate
actions necessary to work towards common safety objectives and to
establish standards which will be as similar as practicable. It is my
understanding that the two Goveraments have also reached an agree-
ment as set out below. This agreement does not relate to noise abate-
ment and anti-pollution requirements which will be the subject of
different negotiations.

1. This Agreement applies to civil aeronautical products (herein-
after referred to as “products”) and certain components referred to in
Paragraph 3 of this Agreement when such products or components are
produced in the territory of one Contracting Party (hereinafter
referred to as the “exporting State’”’) and exported to the territory of
the other Contracting Party (hereinafter referred to as the “importing
State’”), and to products produced in another State with which both
Contracting Parties have agreements similar in scope for reciprocal
acceptance of airworthiness certifications.

2. a. If the aeronautical authorities of the exporting State certify
that a product produced in that State complies either with its appli-
cable laws, regulations and requirements as well as any additional
requirements which may have been prescribed by the importing

25-023—73 TIAS 7728
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State under Paragraph 4 of this Agreement, or with applicable laws,
regulations and requirements of the importing State, as notified by
the importing State as being applicable in the particular case, the
importing State shall give the same validity to the certification as if
the certification had been made by its own aeronautical authorities
in accordance with its own applicable laws, regulations and
requirements. B

b. In case of a product produced in another State with which
both Contracting Parties have agreements similar in scope for recipro-
cal acceptance of airworthiness certifications, if the aeronautical
authorities of the State exporting the product provide a certification
that the product conforms to the design covered by the certificate or
approval issued by the importing State and certify that the product
is in a proper state of airworthiness, the importing State shall give
the same validity to such certification as if the certification had been
made by its own aeronautical authorities in accordance with its
applicable laws, regulations and requirements.

3. In the case of components which are products in the exporting
State for export and use on products which are or may be certificated
or approved in the importing State, if the aeronautical authorities of
the exporting State certify that the component conforms to the ap-
plicable design data and meets the applicable test and quality control
requirements which have been notified by the importing State to the
exporting State, the importing State shall give the same validity to
the certification as if the certification had been made by its own
seronautical authorities. This provision shall only apply to those
components which are produced by a manufacturer in the exporting
State pursuant to an agreement between that manufacturer and the
product manufacturer in the importing State. Furthermore, it shall
only apply in those instances where, in the judgment of the importing
State, the component is of such complexity that determination of
conformity and quality control cannot readily be made at the time
that the component is assembled with the product.

4. The aeronautical authorities of the importing State shall have
the right to make acceptance of any certification by the seronautical
authorities of the exporting State dependent upon the product meet-
ing any additional requirements which the importing State finds
necessary to ensure that the product meets a level of safety equivalent
to that provided by the applicable laws, regulations and requirements
which would be effective for a similar product produced in the import-
ing State. The aeronautical authorities of the importing State shall
promptly advi: ‘he aeronautical authorities of the exporting State of
any such additional requirements.

5. The aeronautical authorities of each Contracting Party shall
keep the aerongutical authorities of the other Contracting Party fully
informed of all mandatory airworthiness modifications and special

TIAS 7728
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inspections which they determine are necessary in respect of imported
or exported products to which this Agreement applies.

6. The aeronautical authorities of the exporting State shall, in re-
spect of products produced in that State, assist the aeronautical au-
thorities of the importing State in determining whether major design
changes and major repairs made under the jurisdiction of the importing
State comply with the laws, regulations and requirements under which
the product was originally certificated or approved. They shall also
assist in analyzing those major incidents occurring on products to
which this Agreement applies and which are such as would raise
technical questions regarding the airworthiness of such products.

7. The aeronautical authorities of each Contracting Party shall
keep the aeronautical authorities of the other Contracting Party
currently informed of all relevant laws, regulations and requirements
in their State.

8. In the case of conflicting interpretations of the laws, regulations
or requirements pertaining to certifications or approvals under this
Agreement, the interpretation of the aeronautical authorities of the
Contracting Party whose law, regulation or requirement is being in-
terpreted shall prevail.

9. For the purposes of this Agreement:

(2) “Products” means aircraft, engines, propellers and appliances;

(b) “Aircraft” means civil aircraft of all categories, whether used
in public transportation or for other purposes, and includes replace-
ment and modification parts therefor;

(¢c) “Engines” means engines intended for use in aircraft as
defined in (b) and includes replacement and modification parts
therefor:

(d) “Propellers” means propellers intended for use in aircraft
as defined in (b) and includes replacement and modification parts
therefor;

(e) “Appliance” means any instrument, equipment, mechanism,
apparatus or accessory used or intended to be used in operating an
aircraft in flight, which is installed in, intended to be installed in, or
attached to the sircraft as defined in (b), but is not part of an air-
frame, engine or propeller, and includes replacement and modification
parts therefor;

(f) “Component” means a material, part or sub-assembly not
covered in (b), (¢), (d), or (e) for use on civil aircraft, engines, propel-
lers or appliances;

(g) “Produced in the territory of one Contracting Party” means
that the product or component as a whole is fabrice ted in the exporting
State, even though portions thereof may have been fabricated in
another State; and

(h) “Applicable laws, regulations and requirements’” means
those airworthiness laws, regulations and requirements applicable

TIAS 7728
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on the date of the airworthiness laws, regulations and requirements
applied to the certification of the product in the exporting State.

10. The aeronautical authorities of each Contracting Party shall
make such mutual arrangements in respect of procedures as they
deem necessary to inplement this Agreement.

11. For the purpose of the present Agreement the term ‘‘aeronau-
tical authorities” shall mean, in the case of France, ‘le Secrétariat
Général & I’Aviation Civile”, and in the case of the United States
“the Federal Aviation Administration” of the Department of Trans-
portation. Each Contracting Party shall advise the other Contracting
Party of any change in the name of the body authorized to perform
the functions of its aeronautical authorities.

12. Each Contracting Party may give notice to the other Contracting
Party, through diplomatic channels, of its desire to terminate this
Agreement. The Agreement shall terminate twelve months after receipt
of the notice by the other Contracting Party, unless, by agreement .
between the Contracting Parties, the notice is withdrawn before the
expiry of that period.

13. This Agreement shall terminate and replace the Agreement
between our two Governments for the reciprocal validation of certifi-
cates of airworthiness, effected by Exchange of Notes signed at Paris
August 6 and December 14, 1956.1']

‘ Upon the receipt of a Note fromm Your Excellency indicating that
the foregoing provisions are acceptable to the Government of the
French Republic, the Government of the United States of America
will consider that the present note and your reply thereto constitute
an agreement between our two Governments on this subject which

will enter into force on the date of your reply.
Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid-

eration.

13

GaLExX L. STONE
Chargé &’ Affaires ad interim
His Excellency
MICHEL JOBERT,
Minister for Foreign Affairs,
Paris.

1 TIAS 3736; 8 UST 33.
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 9724

AVIATION

Application to Land Berlin of Agreement
of March 12 and May 31, 1974, Relating to
Certificates of Airworthiness for

Imported Aircraft

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and the FEDERAL REPUBLIC OF
GERMANY

Effected by Exchange of Notes
Dated at Bonn and Bonn-Bad Godesberg
November 3, 1976 and March 18, 1980
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FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

Aviation: Application to Land Berlin of Agreement of
March 12 and May 31, 1974, Relating to Certificates
of Airworthiness for Imported Aircraft

Agreement effected by exchange of notes

Dated at Bonn and Bonn-Bad Godesberg November 3, 1976 and
March 18, 1980; ‘

Entered into force March 18, 1980.

TIAS 9724
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TRANSLATION

hOh-k55.h1 USA
Note Verbale

The Ministry of Poreign Affairs has the honor to suggest, with reference to
the exchange of notes of March 12 and May 31, 1974 [1] on the Agreement between the
Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the United
States of America on Certificates of Airworthinese for Imported Aeronautical
Products and Components, that Land Berlin be included in this Agreement by the
following clause:

"The Agreement of May 31, 1974 between the Government of the

Federal Republic of Germany and the Government of the United

States of Americs relating to Certificates of Airworthiness

for Imported Aeronautical Products and Components, with the

exception of engine-propelled aircraft, shall.also apply to

Land Berlin."

In case the Government of the United States of America agrees to this
proposal, the Ministry of Foreign Affairs has the honor to suggest that this
note and the corresponding note of reply shall constitute an agreement between
the Government of the Pederal Republic of Germany and the Govermment of the
United States of America on the Berlin Clause to the Agreement of May 31, 1974
between the Govermment of the Federal Republic of Germany and the Government of
the United States of America on Certificates of Airvorthiness, entering into

force on the date of the reply.

The Ministry of Foreign Affairs avails itself of this occasion to remew to

the Embassy of the United States the assurances of its very high coneideratiom.

Bonn, November 3, 1976

' TIAS 7965 ; 25 UST 3036.
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The American Embassy to the German Ministry of Foreign Affairs

®o. 921

The Embassy of the United States of America presents its
compliments to the Auswaertiges Amt and with reference

to the Auswvaertiges Amt's Mote Verbale of November 3, 1976
{404=-455.41 USA), has ths honor to state the following:

The Government of the United States of America agrees to
the proposal by the Auswvaertiges Amt that the Agreenent

of May 31, 1974 between the Government of the United States
of America and the Government of the Federal Republic of
Germany relating to Certificates of Airworthiness for
Imported Aeronautical Products and Components, with the
exception of engine-propelled aircraft, shall also apply
to Land Berlin.

~

The Embassy avails itself of this opportunity to assure the

Ausvaertiges Ant of it's highest considsration.

Embassy of the United States of America,
Bonn-Bad Godesberg, March 18, 1980.
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CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AERONAUTICAL
PRODUCTS AND COMPONENTS

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and the FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

Effected by Exchange of Notes
Signed at Bonn-Bad Godesberg and Bonn
March 12 and May 31, 1974
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FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

Certificates of Airworthiness for Imported Aeronautical
Products and Components

Agreement effected by exchange of notes

Signed at Bonn-Bad Godesberg and Bonn March 12 and May 31,
1974;

Entered into force May 31, 1974.

The American Ambassador to the German Minister of Foreign Affairs

No. 48 Box~-Bap Gobeseere, March 12, 1974

ExcernLexcy:

I have the honor to refer tonegotiations which have taken place be-
tween representatives of our two Governments relating to the recipro-
cal acceptance of airworthiness certifications. i the course of which
discussions were held regarding appropriate actions necessary to work
towards common safety objectives and to establish standards which
will be as similar as practicable. It is my understanding that the two
Governments have reached an agreement as set out below. It is also
my understanding that the obligation for reciprocal recognition does
not include the recognition of aircraft noise or emission certifications.
As necessary and appropriate, and consistent with national laws. re-
ciprocal recognition of such certifications shall be the subject of future
negotiations between the parties hereto.

1. This Agreement applies to civil aeronautical products (herein-
after referred to as “products”) and certain components referred to in
paragraph 3 of this Agreement when such products or components are
produced in one Contracting State (hereinafter referred to as the
“exporting State™) and exported to the other Contracting State (here-
inafter referred to as the “importing State™), and to products pro-
duced in another State with which both Contracting States have agree-
ments similar in scope for reciprocal acceptance of airworthiness
certifications.

9. (a) If the competent aeronautical authorities of the exporting
State certify that a product and its design produced in that State com-
plies either with its applicable laws, regulations and requirements as

TIAS 7965
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well as any additional requirements which may have been prescribed
by the importing State under paragraph 4 of this Agreement, or with
applicable laws, regulations and requirements of the importing State,
as notified by the importing State as being applicable in the particular
case, the importing State shall give the same validity to the certifica-
tion as if the certification had been made by its own competent aero-
nautical authorities in accordance with its own applicable laws, regula-
tions and requirements.

(b) In the case of a product produced in another State with
which both Contracting States have agreements similar in scope for
reciprocal acceptance of airworthiness certifications, if the competent
aeronautical authorities of the State exporting the product provide a
certification that the product conforms to the design covered by the
certificate or approval issued by the importing State and certify that
the product is in a proper state of airworthiness, the importing State
shall give the same validity to such certification as if the certification
had been made by its own competent aeronautical authorities in accord-
ance with its applicable laws. regulations and requirements.

3. In the case of components which are produced in the exporting
State for export and use on products which are or may be certificated
or approved in the importing State, if the competent aeronautical au-
thorities of the exporting State certify that the component conforms
to the applicable design data and meets the.applicable test and quality
control requirements which have been notified by the importing State
to the exporting State. the importing State shall give the same validity
to the certification as if the certification had been made by its own
competent aeronautical authorities. This provision shall only apply
to those components which are produced by a manufacturer in the ex-
porting State pursuant to an agrecment between that manufacturer
and the product manufacturer in the importing State. Furthermore, it
shall only apply in those instances where, in the judgment of the im-
porting State. the component is of such complexity that determination
ot conformity and quality control cannot readily be made at the time
that the component 1s assembled with the product.

4. The competent aeronautical authorities of the importing State
shall have the right to make aceeptance of any certification by the com-
petent aeronautical authorities of the exporting State dependent upon
the produet meeting any additional reguirements which the importing
State finds necessary to ensure that the product meets a level of safety
equivalent to that provided by itz applicable laws, regulations and re-
quirements which would be effective for a similar produet produced n
the importing State, The competent aeronantical authorities of the im-
porting State =hall promptly advise the competent acronautical au-
thorities of the exporting State of any such additional requirements.

5. The competent aeronautical authorities of each Contracting State
sliall keep the competent aeronautical anthorities of the other Contract-
ing State fully informed of all mandatory atrworthiness modifications
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and special inspections which they determine are necessary in respect
of imported or exported products to which this Agreement applies.

6. The competent aeronautical authorities of the exporting State
shall, in respect of products produced in that State, assist the com-
petent aeronautical authorities of the importing State in determining
whether major design changes and major repairs made under the
control of the competent aeronautical authorities of the importing
State comply with the laws, regulations and requirements under which
the product was originally certificated or approved. They shall also
assist in analyzing those major incidents occurring on products to
which this Agreement applies and which are such as would raise
technical questions regarding the airworthiness of such products.

7. The competent aeronautical authorities of each Contracting State
shall keep the competent aeronautical authorities of the other Con-
tracting State currently informed of all relevant laws, regulations and
requirements in their State.

8. In the case of conflicting interpretation of the laws, regulations
or requirements petrtaining to certifications or approvals under this
Agreement, the interpretation of the competent aeronautical authori-
ties of the Contracting State whose law, regulation or requirement is
being interpreted shall prevail.

9. For the purposes of this Agreement:

(a) “Products” means aircraft, engines, propellers and appli-
ances;

(b) “Aircraft” means civil aircraft of all categories. whether
used in public transportation or for other purposes, and includes
replacement and modification parts therefor;

(¢) “Engines” means engines intended for use in aircraft as de-
fined in (b) and includes replacement and modification parts
therefor;

(d) “Propellers” means propellers intended for use in aircraft as
defined in (b) and includes replacement and modification parts
therefor;

(e) “Appliance” means any instrument, equipment, mechanism,
apparatus or accessory used or intended to be used in operating
an aircraft in flight, which is installed in, intended to be installed
in, or attached to the aircraft as defined in (b), but is not part of
an airframe, engine or propeller, and includes replacement and
modification parts therefor;

(f) “Component” means a material, part, or sub-assembly not
covered in (b), (¢). (d), or (e) for use on civil aircraft, engines,
propellers or appliances;

(g) “Produced in one Contracting State” means that the product
or component as a whole is fabricated in the exporting State. even
though portions thereof may have been fabricated in another
State; and
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(h) “Applicable laws, regulations and requirements” means:

(i) the airworthiness laws. regulations and requirements which
are effective on the date the manufacturer applies for cer-
tification of the product in the importing State,

(ii) for products currently in production, those airworthiness
requirements effective on the date of the latest amendment
of the airworthiness requirements which were required to
be used for the certification of the product in the exporting
State or those airworthiness requirements of the importing
State applicable to a similar product certificated to air-
worthiness requirements of the same date; or,

(iii) for products no longer in production, such airworthiness
requirements as the competent aeronautical authorities of
the importing State find acceptable in the particular case.

10. The competent aeronautical authorities of each Contracting
State shall make such mutual arrangements in respect of procedures
as they deem necessary to implement this Agreement, and to ensure
that redundant certification, testing and analysis are avoided.

11. Each Contracting State shall keep the other Contracting State
advised as to the identity of its competent aeronautical authorities.

12. Either Contracting State may terminate this Agreement at the
expiration of not less than six months after giving written notice of
that intention to the other State.

13. This Agreement shall terminate and replace the Agreement be-
tween our two Governments for the reciprocal validation of certificates
of airworthiness, signed at Bonn on December 11, 1958.[*]

Upon the receipt of a Note from vour Excellency indicating that
the foregoing provisions are acceptable to the Government of the Fed-
eral Republic of Germany, the Government of the United States of
America will consider that the present note and your reply thereto
constitute an agreement between our two Governments on this subject
which will enter into force on the date of your reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest
consideration.

MarTIiN J. HILLENBRAND

His Excellency
WALTER SCHEEL
Federal Minister of Foreign Affairs
Bonn.

PTIAS 4143, 4960; 9 UST 1478; 13 UST 196.
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CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS FOR
IMPORTED AIRCRAFT, APPLIANCES
AND COMPONENTS

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and IsRAEL

Amending the Agreement of
July 23, 1968

Effected by Exchange of Notes
Signed at Washington September 4, 1974
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ISRAEL

Certificates of Airworthiness for Imported
Aircraft, Appliances and Components

Agreement amending the agreement of July 23, 1968.
Effected by exchange of notes

Signed at Washington September 4, 1974

Entered into force September 4, 1974.

The Secretary of State to the Israeli Ambassador
SEPTEMBER 4, 1974

ExceLiLENCY :

I have the honor to refer to the discussions which have recently taken
place between representatives of the Government of the United States
of America and the Government of Israel regarding amendment of the
agreement between our two Governments relating to the reciprocal
acceptance of certificates of airworthiness for imported aircraft,
which was effected by an exchange of notes at Washington on July 23,
1968, [!] and to propose that the agreement be amended as follows:

In paragraph 1. (a) after the words “civil aircraft” in both places
in which they appear insert a comma and add the words “appliances
and components”.

Add new subparagraphs (c) and (d) to paragraph 1 to read
as follows:

(¢) “Appliance” means any instrument, equipment, mechanism,
apparatus or accessory used or intended to be used in operating an
aircraft in flight, which is installed in, intended to be installed in,
or attached to the aircraft, but is not part of an airframe, engine or
propeller, and includes replacement and modification parts therefor.

(d) “Component” means a material, part or subassembly not cov-
ered under aircraft, or appliance, for use on aircraft, or appliances.

Renumber paragraphs 2. and 3. as 2. (a) and (b) respectively and
add a new paragraph 3. to read as follows:

' TIAS 6530; 19 UST 5459.
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3. (a) In the case of appliances which are constructed in the
exporting State for export and use on aircraft which are or may be
certificated or approved in the importing State, if the competent
aeronautical authorities of the exporting State certify that the type
design of the appliance complies with the airworthiness require-
ments of the exporting State together with any special conditions
which are for the time being required by the importing State for
approval of appliances and have certified that the particular appli-
ance conforms to such type design, the importing State shall give the
same validity to the certification as if the certification had been made
by its own competent aeronautical authorities.

(b) In the case of components which are constructed in the
exporting State for export and use on aircraft or appliances which
are or may be certificated or approved in the importing State, if the
competent aeronautical authorities of the exporting State certify
that the component conforms to the applicable design data and meets
the applicable test and quality control system requirements which
have been notified by the importing State to the exporting State, the
importing State shall give the same validity to the certification as if
the certification had been made by its own competent aeronautical
authorities. This provision shall only apply to those components
which are constructed by a manufacturer in the exporting State pur-
suant to an agreement between that manufacturer and the aircraft
or appliance manufacturer in the importing State. Furthermore,
it shall only apply in those instances where. in the judgment of the
importing State. the component is of such complexity that deter-
mination of conformity and quality control cannot readily be made
at the time that the component is assembled with the product.

If the foregoing is acceptable to the Government of Israel, it is pro-
posed that this note together with your reply so indicating shall con-
stitute an agreement between our two governments which shall enter
into force on the date of vour note in reply.

Accept. Excellency, the renewed assurances of my highest
consideration.

For the Secretary of State:

Rayymonp J. WALDMANN

His Excellency
Simcha Dinitz
Ambassador of Israel.

TIAS 7926
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CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AIRCRAFT

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and IsrRAEL

~

Effected by Exchange of Notes
Signed at Washington July 23, 1968
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ISRAEL

Certificates of Airworthiness for Imported Aircraft

Agreement effected by exchange of notes
Signed at Washington July 23, 1968;
Entered into force July 23, 1968.

The Secretary of State to the Ambussador of Israel

DepArTMENT OF STATE
TWASHINGTON
July 23, 1968

ExceLrexey:

I have the honor to refer to the discussions which have recently
taken place between representatives of the Government of the United
States of America and the Government of Israel regarding reaching
an understanding concerning the reciprocal acceptance of certificates
of airworthiness for imported aireraft.

It is my understanding that the agreement shall be as follows:

1. (a) The present agreement applies to civil aircraft constructed
in the United States, its territories and possessions and exported to
Israel: and to civil aireraft constructed in Israel and exported to the
United States, its tevritovies and possessions.

(b) s used herein, the term aircraft shall include civil aircraft
of all categories including those used for public transport and those
used for private purposes; aircraft engines and propellers; and spare
parts for aireraft, aiveraft engines and propellers which have been ex-
ported in accordance with this agreement.

2. The same validity shall be conferred by the competent authori-
ties of the United States on certificates of airworthiness for export
issued by the competent authoritics of Israel for aireraft subsequently
to be registered in the United States as if they had been issued under
the regulations in force on the subject in the United States, provided
that such aireraft have been constructed in Israel and the competent
authority of Tsrael has certified that the type design of the aireraft
complies with the airworthiness requirements of Israel together with
any special conditions prescribed in accordance with paragraph 6.
and has certified that the particulav aircraft conform to such type
design.
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5. The same validity shall be conferred by the competent authori-
ties of Israel on certificates of airworthiness for export issued by the
competent authorities of the TTnited States for aircraft subsequently
to be registered in Isracl as if they had been issued under the regula-
tions in force on the subject in Israel, provided, that such aircraft have
been constructed in the United States, its territories or possessions, and
the competent authority of the United States has certified that the type
design of the aircraft complies with the airworthiness requirements of
the United States together with any special conditions prescribed in
accordance with paragraph 6, and has certified that the particular
aireraft conform to such tvpe design.

4. (a) The competent authorities of the United States shall ar-
range for the effective communication to the competent authorities of
Terael of particulars of compulsory modifications prescribed in the
United States, for the purpose of enabling authorities of Israel to re-
quire these modifications to be made to aircraft of the types affected,
whose certificates have been validated by them.

(b) In the case of aireraft for which the United States has issued
certificates of airworthiness for export. subsequently validated by
Israel, the competent authorities of the United States shall, when re-
quested, afford the competent authorities of Israel assistance in deter-
mining that major design changes or major repairs made to such air-
craft comply with the applicable airworthiness requirements of the
United States. ‘

3. (a) The competent authorities of Israel shall arrange for
the eflective communication to the competent aunthorities of the United
States of particulars of compulsory modifications prescribed in Israel
for the purpose of enabling the authorities of the United States to re-
quire these modifications to be made to aircraft of the types affected,
whose certificates have been validated by them.

(b) In the case of aircraft for which Israel has issued certificates
of airworthiness, subsequently validated by the United States, the com-
petent authorities of Israel shall, when requested, afford the competent
authorities of the United States assistance in determining that major
design changes or major repairs made to such aircraft comply with
the applicable airworthiness requirements of Israel.

6. (a) The competent authorities of each country shall have the
right to make the validation of certificates of airworthiness for ex-
port dependent upon the fulfillment of any special conditions which
are for the time being required by them for the issuance of certificates
of airworthiness in their own country. Information with regard to
these special conditions in respect to either country will from time to
time be communicated to the competent authorities of the other
country.

(h) The competent authorities of cach country shall keep the
competent authorities of the other country fully and currently in-
formed of all regulations in force in regard to the airworthiness of
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civil aireraft and any changes therein that may from time to time be
effected.

7. The question of procedure to be followed in the application of
the provisions of the present agrcement shall be the subject of direct
correspondence, whenever necessary, between the competent authori-
ties of the United States and Israel.

8. The present agreement shall be subject to termination by either
Government upon six (6) months notice given in writing to the other
Government.

Upon the receipt of a note from Your Excellency indicating that
the foregoing provisions are acceptable to the Government of Israel,
the Government of the United States of America will consider that
this note and your reply thereto constitute an agreement between our
two Governments on this subject, the agreement to enter into force
on the date of your reply note.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest
consideration.

Tor the Secretary of State:
Frank E. Loy

His Excellency
Major General Yrrzaak Ramix,
Ambassador of Israel.
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CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AERONAUTICAL
PRODUCTS AND COMPONENTS

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and ITaLy

~

Effected by Exchange of Notes
Signed at Rome June 30 and August 3, 1973
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ITALY

Certificates of Airworthiness for Imported Aeronautical
Products and Components

Agreement effected by exchange of notes
Signed at Rome June 30 and August 3, 1973;
Entered into force August 3, 1973.

The American Ambassador to the Italian Minister of Foreign Affairs

No. 445 Roxg, June 30, 1973
ExceLLENCY: N

I have the honor to refer to conversations which have taken place
between representatives of our two Governments relating to the
reciprocal acceptance of airworthiness certifications, in the course of
which discussions were held regarding appropriate actions necessary
1o work towards common safety objectives and to establish standards
which will be as similar as practicable. It is my understanding that
the two Governments have reached an agreement as set out below.
It is also my understanding that this agreement does not relate to
noise abatement or antipollution requirements.

1. This Agreement applies to civil aeronautical products (herein-
after referred to as “products”) and certain components referred to
in paragraph 8 of this Agreement when such products or components
are produced in one Contracting State (hereinafter referred to as
the “exporting State”) and exported to the other Contracting State
(hereinafter referred to as the “importing State’), and to products
produced in another State with which both Contracting States have
agreements similar in scope for reciprocal acceptance of airworthiness
certifications. :

2a. If the competent aeronautical authorities of the exporting State
certify that a product produced in that State complies either with its
applicable laws, regulations and requirements as well as any addi-
tional requirements which may have been prescribed by the import-
ing State under paragraph 4 of this Agreement, or with applicable
laws, regulations and requirements of the importing State, as notified
by the importing State as being applicable in the particular case, the
importing State shall give the same validity to the certification as if
the certification had been made by its own competent aeronautical

TIAS 7895
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authorities in accordance with its own applicable laws, regulations
and requirements.

b. In the case of a product produced in another State with which
both Contracting States have agreements similar in scope for re-
ciprocal acceptance of airworthiness certifications, if the competent
aeronautical authorities of the State exporting the product provide a
certification that the product conforms to the design covered by the
certificate or approval issued by the importing State and certify that
the product is in a proper state of airworthiness, the importing State
shall give the same validity to such certification as if the certification
had been made by its own competent aeronautical authorities in
accordance with its applicable laws, regulations and requirements.

3. In the case of components which are produced in the exporting
State for export and use on products which are or may be certificated
or approved in the importing State, if the competent aeronautical
authorities of the exporting State certify that the component conforms
to the applicable design data and meets the applicable test and
quality control requirements which have been notified by the import-
ing State to the exporting State, the importing State shall give the
same validity to the certification as if the certification had been
made by its own competent aeronautical authorities. This provision
shall only apply to those components which are produced by a manu-
facturer in the exporting State pursuant to an agrecment between
that manufacturer é&nd the product manufacturer in the importing
State. Furthermore, it shall only apply in those instances where, in
the judgement of the importing State, the component is of such
complexity that determination of conformity and quality control
cannot readily be made at the time that the component is assembled
with the product.

4. The competent aeronautical authorities of the importing State
shall have the right to make acceptance of any certification by the
competent aeronautical authorities of the exporting State dependent
upon the product meeting any additional requirements which the
importing State finds necessary to ensure that the product meets a
level of safety equivalent to that provided by its applicable laws,
regulations and requirements which would be effective for a similar
product produced in the importing State. The competent aeronautical
authorities of the importing State shall promptly advise the competent
aeronautical authorities of the exporting State of any such additional
Tequirements.

5. The competent aeronautical authorities of each Contracting
State shall keep the competent aeronautical authorities of the other
Contracting State fully informed of all mandatory airworthiness
modifications and special inspections which they determine are
necessary in respect of imported or exported products to which this
Agreement applies.

6. The competent aeronautical authorities of the exporting State
shall, in respect of products produced in that State, assist the com-
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petent aeronautical suthorities of the importing State in determining
whether major design changes and major repairs made under the
control of the competent aeronautical authorities of the importing
State comply with the laws, regulations and requirements under
which the product was originally certificated or approved.

7. The competent aeronautical authorities of each Contracting
State shall keep the competent aeronautical authorities of the other
Contracting State currently informed of all relevant laws, regulations
and requirements in their State.

8. In the case of conflicting interpretations of the laws, regulations.
or requirements pertaining to certifications or approvals under this
Agreement, the interpretation of the competent aeronautical author-
ities of the Contracting State whose law, regulation or requirement
is being interpreted shall prevail.

9. For the purposes of this Agreement:

(a) “Products” means aircraft, engines, propellers and appliances;
(b) “Aircraft” means civil aircraft of all categories, whether used
in public transportation or for other purposes, and includes
replacement and modification parts therefor;

(c) “Engines” means engines intended for use in aircraft as
defined in (b) and includes replacement and modification parts
therefor;

(d) “Propellers” means propellers intended for use in aircraft as
defined in (b) and includes replacement and modification parts
therefor;

(e) “Appliance” means any instrument, equipment, mechanism,
apparatus or accessory used or intended to be used in operating
an aircraft in flight, which is installed in, intended to be installed
in, or attached to the aircraft as defined in (b), but is not part
of an airframe, engine or propeller, and includes replacement and
modification parts therefor;

(f) “Component” means a material, part, or sub-assembly not
covered in (b), (c), (d) or (e) for use on civil aircraft, engines,
propellers or appliances;

(2) “Produced in one Contracting State’’ means that the product
or component as a whole is fabricated in the exporting State,
even though portions thereof may have been fabricated in
another State;

(h) “Applicable laws, regulations and requirements’ means:

(i) those airworthiness laws, regulations and requirements
which are effective on the date the manufacturer applies
for certification of the product in the importing State,
or,

(ii) for products currently in production, those airworthiness
requirements effective on the date of the latest amendment
of the airworthiness requirements which were required to
be used for the certification of the product in the exporting
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State or those airworthiness requirements of the importing
State applicable to a similar product certificated to air-
worthiness requirements of the same date,
or,
(iii) for products no longer in production, such airworthiness
requirements as the competent aeronautical authorities of
the importing State find acceptable in the particular case;
and
(i) “Competent aeronautical authorities”” means the authorities
which according to the laws of the Contracting State concerned
have the responsibility for airworthiness certification of civil
aeronautical products and components.

10. The competent aeronautical authorities of each Contracting
State shall make such mutual arrangements in respect of procedures
as they deem necessary to implement this Agreement, and to ensure
that redundant certification, testing and analysis are avoided.

11. Each Contracting State shall keep the other Contracting State
advised as to the identity of its competent aeronautical authorities.

12. Either Contracting State may terminate this Agreement at the
expiration of not less than six months after giving written notice of
that intention to the other State.

13. This Agreement shall terminate and replace the Agreement
between our two Governments for the reciprocal validation of certifi-
cates of airworthiness, effected by Exchange of Notes at Rome on
November 12, 1954 and January 26, 1955.[!]

Upon the receipt of a Note from Your Excellency indicating that
the foregoing provisions are acceptable to the Government of Italy,
the Government of the United States of America will consider that
the present note and your reply thereto constitute an agreement
between our two Governments on this subject which will enter into
force on the date of your reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest
consideration.

Joax A. Vorre

His Excellency
Givserre MEbIct,
Minister of Foreign Affairs,
Rome.

! TIAS 3164; 6 UST 25.
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 8934

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AIRCRAFT PRODUCTS
AND COMPONENTS

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and JApAN

Effected by Exchange of Notes
Signed at Washington November 29, 1977
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The Secretary of State to the Japanese Ambassador
NoveMBER 29, 1977

ExcELLENCY:

I have the honor to refer to Your Excellency’s note of today’s

date which reads as follows:

Page 78

I have the honor to refer to the discussions which have taken
place between representatives of the Government of Japan and of
the Government of the United States of America relating to the
reciprocal acceptance of airworthiness certification. I have further
the honor to state that the two Governments have reached an
understanding as set out below:

1. This understanding shall apply to civil aeronautical products
(hereinafter referred to as ‘‘products”) and certain components
when such products or components are produced in one of the two
States (hereinafter referred to as ‘‘the exporting State’”) and ex-
ported to the other State (hereinafter referred to as ‘“‘the importing
State’), and to the products produced in a third State with the
Government of which both of the Governments have agreements
similar in scope for reciprocal acceptance of airworthiness certifica-
tions (hereinafter referred to as ‘“‘third State’’) and exported or
imported between Japan and the United States of America.

2. (a) If the competent aeronautical authorities (hereinafter re-
ferred to as “‘authorities”) of the exporting State certify that a
product produced in the exporting State complies either with
the applicable laws, regulations and requirements of the export-
ing State as well as any additional requirements referred to
in paragraph 4 below which may have been prescribed by the
Government of the importing State, or with the applicable laws,
regulations and requirements of the importing State, as notified
by the Government of the importing State as being applicable in
the particular case, the Government of the importing State shall
give the same validity to the certification as if the certification had
been made by its authorities in accordance with its applicable
laws, regulations and requirements.

(b) In the case of a product produced in a third State and ex-
ported from the exporting State to the importing State, if the
authorities of the exporting State certify that the product con-
forms to the design which has been originally certificated or approved
in the importing State and that the product is in a proper state of
airworthiness, the Government of the importing State shall give
the same validity to the certification as if the certification had been
made by its authorities in accordance with its applicable laws,
regulations and requirements.

3. (a) In the case of & component which is produced in the ex-
porting State for export and use on a product which is or may be
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certificated or approved in the importing State, if the authorities
of the exporting State certify that the component conforms to the
applicable design data and meets the applicable test and quality
control requirements which have been notified by the Government
of the importing State to the Government of the exporting State,
the Government of the importing State shall give the same validity
to the certification as if the certification had been made by its
authorities in accordance with its applicable laws, regulations and
requirements.

(b) The foregoing sub-paragraph shall only apply to those com-
ponents which are produced by a manufacturer in the exporting
State pursuant to an agreement between that manufacturer and
the product manufacturer in the importing State. Furthermore, it
shall only apply in those instances where, in the judgment of the
Government of the importing State, a component is of such com-
plexity that determination of conformity and quality control
cannot readily be made at the time when the component is as-
sembled with the product.

4. The authorities of the importing State shall have the right
to make acceptance of any certification by the authorities of the
exporting State dependent upon the product meeting any additional
requirements which the authorities of the importing State finds
necessary to ensure that the product meets a level of safety equiv-
alent to that provided by its applicable laws, regulations and
requirements which would be effective for a similar product pro-
duced in the importing State. The authorities of the importing
State shall promptly advise the authorities of the exporting State
of any such additional requirements.

5. The authorities of each State shall keep the authorities of the
other State fully informed of all mandatory airworthiness modi-
fications and special inspections which the former authorities
determine are necessary in respect of products to which this under-
standing applies.

6. The authorities of the exporting State shall, in respect of
products produced in the exporting State, assist the authorities of
the importing State in determining whether major design changes
and major repairs made under the control of the authorities of the
importing State comply with the laws, regulations and require-
ments of the exporting State under which the product was originalty
certificated or approved.

7. The authorities of each State shall keep the authorities of the
other State currently informed of all relevant laws, regulations and
requirements.

8. In the case of conflicting interpretations of the laws, regulations
or requirements pertaining to certification or approval under this
understanding, the interpretation of the authorities of the State
whose laws, regulations or requirements are being interpreted shall
prevail.

TIAS 8934
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9. For the purpose of this understanding:

(a) “Products” means aircraft, engines, propellers, appliances,
and their replacement and modification parts;

(b) “Aircraft” means civil aircraft of all categories, whether used
in public transportation of for other purposes;

(c) “Engines” means engines intended for use in aircraft as
defined in (b);

{(d) “Propellers’” means propellers intended for use in aircraft
as defined in (b);

(e) “Appliance” means any instrument, equipment, mechanism,
apparatus or accessory used or intended to be used in operating an
aircraft in flight, which is installed in, intended to be installed in,
or attached to the aircraft as defined in (b), but is not part of an
airframe, engine or propeller;

(f) “Component”’ means any material, part, or subassembly not
covered in (b), (c), (d) or (e) for use on civil aircraft, engines, pro-
pellers or appliances;

(2) “Produced in the exporting State’ means that the product or
component as a whole is fabricated in the exporting State, even
though portions thereof may have been fabricated in a state other
than that State; h

(h) “Applicable laws, regulations and requirements” means:

(i) those airworthiness laws, regulations and requirements
which are effective on the date when a manufacturer applies for
certification of a product in the importing State, or

(ii) for products currently in production, those airworthiness
laws, regulations and requirements which were required to be
used for the certification of a product in the exporting State, or
those airworthiness laws, regulations and requirements of the
importing State which were applicable to similar products on the
date when the above airworthiness laws, regulations and require-
ments of the exporting State were required to be used, or

(iii) for products no longer in production, such airworthiness
requirements as the authorities of the importing State find
acceptable in the particular case, and

(i) “Authorities” means, in the case of Japan, the Ministry of
Transport and any person or agency authorized to perform the
functions of the said Ministry and, in the case of the United States
of America, the Federal Aviation Administration and any person
or agency authorized to perform the functions of the said Admin-
istration.

10. The authorities of each State shall make such mutual arrange-
ments in respect of the operation of this understanding as they deem
necessary.

11. Each Government shall keep the other Government informed
as to the identity of its authorities.

TIAS 8934
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12. No provision of this understanding will be construed so as to
relate to noise abatement or anti-pollution requirements.

13. The provisions of this understanding shall be implemented
by the Governments of Japan and of the United States of America
in accordance with their respective laws, regulations and require-
ments.

14. Either Government may terminate this understanding by
giving two (2) months’ written notice of that intention to the other
Government.

15. This understanding shall terminate and replace the agreement
between the two Governments for the reciprocal acceptance of
certificates of airworthiness, effected by the Exchange of Notes at
Washington on February 1, 1963.

If the foregoing provisions are acceptable to the Government of
the United States of America, I have the honor to propose that this
note and Your Excellency’s reply to that effect shall be regarded as
constituting an agreement between our two Governments, which
shall enter into effect on the date of Your Excellency’s reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest
consideration.

I have further the honor to confirm that the foregoing proposal of
the Government of Japan is acceptable to the Government of
the United States of America and that Your Excellency’s note and this
reply are regarded as consitituting an agreement between our two
Governments effective on this date.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest
consideration.

For the Secretary of State:

Jurius L. KaTz

His Excellency
Fumiaiko Toao,
Ambassador of Japan.

TIAS 8934
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CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AIRCRAFT
PRODUCTS AND COMPONENTS

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and the NETHERLANDS

~

Effected by Exchange of Notes
Signed at the Hague January 16, 1974
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NETHERLANDS

Certificates of Airworthiness for Imported Aircraft
Products and Components

Agreement effected by exchange of notes
Signed at The Hague January 16,1974
Entered into force August 1,1974.

The American Ambassador to the Dutelh Minister of Foreign Affairs
No. 8

ExcrLLENCY.

I have the honor to refer to conversations which have taken place
between representatives of our two Governments relating to the re-
ciprocal acceptance of airworthiness certifications, in the course of
which discussions were held regarding appropriate actions necessary
to work towards common safety objectives and to establish standards
which will be as similar as practicable. It is my understanding that
the two Governments have reached an agreement as set out below. It is
also my understanding that this agreement does not relate to noise
abatement or anti-pollution requirements.

1. This Aerecment applies to civil aeronautical products (herein-
after referred to as “products”) and certain components referred to in
paragraph 3 of this Agreement when such products or components are
produced in one Contracting State (hereinafter referred to as the “ex-
porting State”) and exported to the other Contracting State (herein-
after referred to as the “importing State”), and to products produced
in another State with which both Contracting States have agree-
ments similar in scope for reciprocal acceptance of airworthiness
certifications.

2. (a) If the competent aeronautical authorities of the exporting
State certify that a product produced in that State complies either
with its applicable laws. regulations and requirements as well as any
additional requirements which may have been prescribed by the im-
porting State under paragraph 4 of this Agreement, or with appli-
cable laws. regulations and requirements of the importing State. as
notified by the importing State as being applicable in the particular
case, the importing State shall give the same validity to the certifica-

TIAS 7869
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tion as if the certification had been made by its own competent aero-
nautical authorities in accordance with its own applicable laws, regu-
Iations and requirements.

(b) In the case of a product produced in another State with
which both Contracting States have agreements similar in scope for
reciprocal acceptance of airworthiness certifications, if the competent
acronautical authorities of the State exporting the product provide a
certification that the product conforms to the design covered by the cer-
tificate or approval issued by the importing State and certify that the
product is in a proper state of airworthiness, the importing State
shall give the same validity to such certification as if the certification
had been made by its own competent acronautical authorities in ac-
cordance with its applicable laws. regulations and requirements.

3. In the case of components which are produced in the exporting
State for export and use on produets which are or may be certificated
or approved in the importing State, if the competent aeronautical au-
thorities of the exporting State certify that the component conforms
to the applicable design data and meets the applicable test and quality
control requirements which have been notified by the importing State
to the exporting State. the importing State shall give the same validity
to the certification as if the certification had been made by its own com-
Petent aeronautical authorities. This provision shall only apply to
those components which are produced by a manufacturer in the export-
ing State pursuant to an agreement between that manufacturer and the
product manufacturer in the importing State. Furthermore, it shall
only apply in those instances where, in the judgement of the importing
State. the component is of such complexity that determination of
conformity and quality control cannot readily be made at the time
that the component is assembled with the product.

4. The competent aeronautical authorities of the importing State
shall have the right to make acceptance of any certification by the com-
petent aeronautical authorities of the exporting State dependent upon
the product meeting any additional requirements which the import-
ing State finds necessary to ensure that the product meets a level of
cafety equivalent to that provided by its applicable laws, regulations
and requirements which would be effective for a similar product pro-
duced in the importing State. The competent aeronautical authorities
of the importing State shall promptly advise the competent aeronauti-
cal authorities of the exporting State of any such additional
requirements.

5. The competent acronautical authorities of each Contracting
State shall keep the competent aeronautical authorities of the other
Contracting State fully informed of all mandatory airworthiness
modifications and special inspections which they determine are neces-
sarv in respect of imported or exported products to which this Agree-
ment applies.

TIAS 7869
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6. The competent aeronautical authorities of the exporting State
shall, in respect of products produced in that State, assist the compe-
tent aeronautical authorities of the importing State in determining
whether major design changes and major repairs made under the con-
trol of the competent aeronautical authorities of the importing State
comply with the laws, regulations and requirements under which the
product was originally certificated or approved. They shall also assist
in analyzing those major incidents occurring on products to which this
Agreement applies and which are such as would raise technical ques-
tions regarding the airworthiness of such products.

7. The competent aeronautical authorities of each Cont racting State
shall keep the competent aeronautical authovities of the other Con-
tracting State currently informed of all relevant laws, regulations
and requirements in their State.

8. In the case of conflicting interpretations of the laws, regulations
or requirements pertaining to certifications or approvals under this
Agreement, the interpretation of the competent acronautical authori-
ties of the Contracting State whose law, regulation or requirement is
being interpreted shall prevail.

9. For the purposes of this Agreement:

(a) “Products” means aireraft, engines, propellers and appli-
ances;

(b) “Aircraft” means civil aircraft of all categories. whether
used in public transportation or for other purposes, and includes
replacement and modification parts therefor:

(¢c) “Engines” means engines intended for use in airveraft as
defined in (b) and includes replacement and modification parts
therefor;

(d) “Propellers™ means propellers intended for use in aireraft
as defined in (b) and includes replacement and modification parts
therefor;

(e) “Appliance” means any instrument. equipment, mechanism,
apparatus or accessory used or intended to be used in operating an
aireraft in flight, which is installed in, intended to be installed in. or
attached to the aireraft as defined in (b), but is not part of an air-
frame, engine or propeller, and includes replacement and modification
parts therefor;

(f) “Component” means a material, part, or subassembly not
covered in (b), (c), (d) or (e) for use on civil aircraft, engines,
propellers or appliances;

(g) “Produced in one Contracting State” means that the product
or component as a whole is fabricated in the exporting State, even
though portions thereof may have been fabricated in another State;
and

(h) “Applicable laws, regulations and requirements™ means:
(i) those airworthiness laws, regnlations and requircments
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which are effective on the date the manufacturer applies for
certification of the product in the importing State,

or

(ii) for products currently in production, those airworthi-
ness requirements effective on the date of the latest amend-
ment of the airworthiness requirements which were required
to be used for the certification of the product in the export-
ing State or those airworthiness requirements of the im-
porting State applicable to a similar product certificated to
airworthiness requirements of the same date,

or,

(iii) for products no longer in production, such airworthi-
ness requirements as the competent acronautical authorities
of the importing State find acceptable in the particular case.

10. The competent acronautical authorities of each Contracting
State shall make such mutual arrangements in respect of procedures
as they deem necessary to implement this Agreement, and to ensure
that redundant certification. testing and analysis are avoided.

11. Each Contracting State shall keep the other Contracting State
advised as to the identity of its competent aeronantical authorities.

12. (a) The Government of either Contracting State may terminate
this Agreement at the expiration of not less than sixty days after giv-
ing written notice of that intention to the Government of the other
Contracting State.

(b) Notwithstanding termination of this Agreement. the pro-
visions of paragraph 5 shall remain in force for a period of five years
after the date of termination of this Agreement in respect of products
for which a certificate has been issued in accordance with the provi-
sions of this Agreement.

(¢) Notwithstanding termination, this Agreement shall remain
in force for a period of two years after the date of its termination
in respect of products for which before the date of termination an
application has been made for the issuance of a certificate in accord-
ance with the provisions of this Agreement.

13. As regards the Kingdom of the Netherlands. the A greement shall
apply to the whole Kingdom. Termination of the Agreement by the
Government of the Kingdom of the Netherlands in accordance with
paragraph 12 may be limited to one or more of the constituent parts
of the Kingdom.

14. This Agreement shall terminate and replace the Arrangement
between the United States of America and the Kingdom of the
Netherlands relating to certificates of airworthiness for imported air-
craft, effected by Exchange of Notes at The Hague on September 19
and November 4, 1955.[]

I TIAS 8574 ; 7 UST 915.

TIAS 7869

- Page 87



AC 21-18
Appendix 1

Page 88

I have the honor to suggest that if these provisions are acceptable
to the Government of the Kingdom of the Netherlands, the present
Note and Your Excellency’s Note in reply concurring therein shall
constitute an agreement between our two Governments, which shall
enter into force on the date of receipt by the Government of the
United States of America of a notification from the-Netherlands Gov-
ernment that the approval constitutionally required in the Kingdom
of the Netherlands has been obtained.[*]

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con-
sideration.

Kixcepox Gourp, Jr.

Eapassy oF TIIE UNITED STATES OF AMERICA
Tue HAGUE, January 16, 1974

His Excellency
Max VAN DER STOEL
Minister of Forcign Affairs
The Hague
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACYS SERIES 9440

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AIRCRAFT

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and NEw ZEALAND

Amending the Agreement
of March 20, 1979

Effected by Exchange of Notes
Signed at Washington March 16 and 30, 1979

Page 89



AC 21-18 B/m/sz
Appendix 1

NEW ZEALAND

Certificates of Airworthiness for Imported Aircraft

Agreement amending the agreement of March 20, 1970.
Effected by exchange of notes

Signed at Washington March 16 and 30, 1979;

Entered into force March 30, 1979.

The Secretary of State to the New Zealand Ambassador

MarcH 16, 1979
ExcELLEXCY:

I have the honor to refer to the discussions which have recently
taken place between representatives of the Government of the
United States of .America and the Government of New Zealand
regarding amendment of the agreement between our two Govern-
ments relating to the acceptance of each other’s certificates of air-
worthiness for imported aircraft, which was effected by an exchange
of notes at Washington on March 20, 1970,['] and to propose that the
agreement be amended as follows:

Add a new sentence to paragraph 1(b) to read as follows:

“The term shall also apply to appliances and spare parts for such
appliances as well as to materials, parts, and subassemblies (i.e.,
components) exported from the United States for inclusion on
New Zealand-manufactured aircraft.”

Add a new sentence to paragraph 1(c) to read as follows:

“The term shall also apply to appliances and spare parts for such
appliances as well as to materials, parts, and subassemblies (i.e.,
components) exported from New Zealand for inclusion on U.S.-
manufactured fixed wing aircraft not exceeding a maximum weight
of 12,500 pounds.”

Renumber paragraphs 6, 7, and 8 as 7, &, and 9, and insert a new
paragraph 6 to read as follows:

“g(a) In the case of a component which is produced in the ex-
porting State for export and use on & product which is or may be
certificated or approved in the importing State, if the authorities

1 TIAS 6857; 21 UST 1040.
TIAS 9440
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of the exporting State certify that the component conforms to the
applicable design data snd meets the applicable test and quality
control requirements which have been notified by the Government
of the importing State to the Government of the exporting State,
the Government of the importing State shall give the same validity
to certification as if the certification had been made by its authorities
in accordance with its applicable laws, regulations, and requirements.

(b) The foregoing subparagraph shall only apply to those com-
ponents which are produced by a manufacturer in the exporting
State pursuant to an agreement between that manufacturer and
the product manufacturer in the importing State. Furthermore, it
shall only apply in those instances where, in the judgment of the
Government of the importing State, a component is of such com-
plexity that determination of conformity and quality control
cannot readily be made at the time when the component is as-
sembled with the product.”

In the next-to-last lines, of paragraphs 2 and 3, change the refer-
ences from, “paragraph 6’ to “paragraph 7”.

If the foregoing is acceptable to the Government of New Zealand, it
is proposed that this note together with your reply so indicating shall
constitute an agreement between our two governments which shall
enter into force on the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest
consideration.

For the Secretary of State:

JaxEes R. Atwoop
His Excellency

MERwYN NORRISH,
Ambassador of New Zealand.

TIAS 9440
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 8857

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AIRCRAFT

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and NEw ZEALAND

Effected by Exchange of Notes
Signed at Washington March 20, 1970
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NEW ZEALAND

Certificates of Airworthiness for Imported Aircraft

Agreement effected by exchange of notes
Signed at Washington March 20, 1970;
Entered into force March 20, 1970.

T'he Secretary of State to the dmbussador of New Zedland

DEPARTMENT OF STATE
WASHINGTON
20 March 1570
ExcrrLLexcey:

I have the honor to refer to the discussions which have recently
taken place between representatives of the Government of the United
States of America and the Government of New Zealand regarding
reaching an understanding concerning the reciprocal acceptance of
certificates of airworthiness for imported aireraft.

It is my understanding that the agrecment shall be as follows:

1. (a) The present agreement applies to civil aireraft constructed
in the United States, its territories and possessions and exported to
New Zealand; and to civil aireraft constructed in New Zealand and
exported to the United States, its territories and possessions.

(b) As used herein, the term aircraft shall, in the case of those
exported from the United States, include civil aireraft of all categories
including those used for public transport and those used for private
purposes; aircraft engines and propellers: and spare parts for air-
eraft, aireraft engines and propellers which have been exported in
aceordance with this agreement.

(¢) s used herein, the term aireraft shall, in the case of those
exported from New Zealand, mean only fixed wing airplanes not ex-
ceeding a maximum weight of 12,500 pounds including those used for
public transport and those used for private purposes; and spare parts
for aireraft which have been exported in accordance with this
agreement.

2. The same validity shall be conferred by the competent authorities
of the United States on certificates of airworthiness for export issued
by the competent authorities of New Zealand for aiveraft subsequently

TLAS 6557

Page 94



8/20/82 AC 21-18
Appendix 1

to be registered in the United States as if they had been issued under
the regulations in force on the subject in the United States, provided
that such aireraft have been constructed in New Zealand and the com-
petent authority of New Zealand has certified that the type design of
the aircraft complies with the airworthiness requirements of New
Zealand together with any special conditions prescribed in accordance
with paragraph 6, and has certified that the particular aircraft con-
form to such type design.

3. The same validity shall be conferred by the competent authorities
of New Zealand on certificates of airworthiness for export issued by
the competent authorities of the United States for aircraft subse-
quently to be registered in New Zealand as if they had been issued
under the regulations in force on the subject in New Zealand, pro-
vided, that such aircraft have been constructed in the United States,
its territories or possessions, and the competent authority of the United
States has certified that the type design of the aircraft complies with
the airworthiness requirements of the United States together with
any special conditions prescribed in accordance with paragraph 6, and
has certified that the particular aircraft conform to such type design.

4. (a) The competent authorities of the United States shall arrange
for the effective communication to the competent authorities of New
Zealand of particulars of compulsory modifications prescribed in the
United States, for the purpose of enabling authorities of New Zealand
to require these modifications to be made to aircraft of the types
affected, whose certificates have been validated by them.

(b) In the case of aircraft for which the United States has issued
certificates of airworthiness for export, subsequently validated by New
Zenland, the competent authorities of the United States shall, when
requested, afford the competent authorities of New Zealand assistance
in determining that major design changes or major repairs made to
such aircraft comply with the applicable airworthiness requirements
of the United States.

5. (a) The competent authorities of New Zealand shall arrange for
the effective communication to the competent authorities of the United
States of particulars of compulsory modifications prescribed in New
Zealand for the purpose of enabling the authorities of the United
States to require these modifications to be made to aircraft of the types
affected, whose certificates have been validated by them.

(b) In the case of aircraft for which New Zealand has issued
certificates of airworthiness, subsequently validated by the United
States, the competent authorities of New Zealand shall, when re-
quested, afford the competent authorities of the United States assist-
ance in determining that major design changes or major repairs made
to such aircraft comply with the applicable airworthiness requirements
of New Zealand.

TIAN 6857
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6. (a) The competent authorities of each country shall have the
right to make the validation of certificates of airworthiness for export
dependent upon the fulfillment of any special conditions which are
for the time being required by them for the issuance of certificates of
airworthiness in their own country. Information with regard to these
special conditions in respect to either country will from time to time
be communicated to the competent authorities of the other country.

(b) The competent authorities of each country shall keep the
competent authorities of the other country fully and curreéntly in-
formed of all regulations in force in regard to the airworthiness of
civil aircraft and any changes therein that may from time to time be
effected.

7. The question of procedure to be followed in the application of the
provisions of the present agreement shall be the subject of direct
correspondence, whenever necessary, between the competent authori-
ties of the United States and New Zealand.

8. The present agreement shall be subject to termination by either
Government upon six (6) months notice given in writing to the other
Government.

If the foregoing provisions are acceptable to the Government of
New Zealand, I have the honor to suggest that this note and your reply
should constitute an agreement between our two governments, to enter
into force on the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest
consideration. ’

For the Secretary of State:

Frank E. Loy
His Excellency
Fraxk CorNer,
Ambassador of New Zealand.
TIAN 6537
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 9141

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AIRCRAFT

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and NorwAY

Amending the Agreement
of February 5, 1957

Effected by Exchange of Notes
Signed at Washington January 24, 1978
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NORWAY

Certificates of Airworthiness for Imported Aircraft

Agreement amending the agreement of February 5, 1957.
Effected by exchange of notes

Signed at Washington January 24, 1978;

Entered into force January 24, 1978.

The Secretary of State to the Norwegian Ambassador
JANUARY 24, 1978

ExXcELLENCY: N

I have the honor to refer to the discussions which have recently
taken place between representatives of the Government of the United
States of America and the Government of Norway regarding amend-
ment of the agreement between our two Governments relating to the
reciprocal acceptance of certificates of airworthiness for imported
aircraft, which was effected by an exchange of notes at Oslo on Feb-
;uﬁ.ry 5, 1957, ['] and to propose that the agreement be amended as

ollows:

Delete the present Article I and replace it with the following
new Article I:

() The present arrangement applies to civil aircraft constructed
in the United States, its territories and possessions and exported to
Norway; and to civil aircraft constructed in Norway and exported
to the United States, its territories and possessions. All provisions
of this arrangement shall apply equally to civil aircraft appliances
constructed in the United States, its territories and possessions and
exported to Norway; and to civil aircraft appliances constructed
in Norway and exported to the United States, its territories and

possessions.

(b) As used herein:

(i) the term civil aircraft shall extend to civil aircraft of all
categories, including those used for public transport and those
used for private purposes as well as to components and spare
parts of such aircraft; and

1 TIAS 3769; 8 UST 265.
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(ii) the term aircraft appliance means any equipment or air-
craft part installed in, intended to be installed in, or attached to
an aircraft, including replacement or modification parts therefor,
but which is not part of an aircraft, engine or propeller and which
is separately determined to be included in this arrangement by
mutual consent of the competent authorities of the United
States and Norway.

If the foregoing is acceptable to the Government of Norway, it is
proposed that this note together with your reply so indicating shall
constitute an agreement between our two governments which shall
enter into force on the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest

consideration.
For the Secretary of State:
JoeL W. BrLLER
His Excellency
SorEN CHRISTIAN SOMMERFELT,
Ambassador of Norway.
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TREATIES ANDP OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 3769

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AIRCRAFT

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and Norway

~

Effected by Exchange of Notes
Signed at Oslo February 5, 1957
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NORWAY

Certificates of Airworthiness for Imported Aircraft

Agreement effected by exchange of notes
Signed at Oslo February 5, 1957;
Entered into force February 5, 1957.

The American Ambassador to the Norwegian Minister of Foreign

A flairs
THE FOREIGN SERVICE
. OF THE
UNITED STATES OF AMERICA
No. 266
EXCELLENCY: -

I have the honor to refer to negotiations which have taken place
between the Government of the United States of America and
the Government of Norway for the conclusion of a reciprocal
arrangement for the acceptance of certificates of airworthiness for
imported aircraft.

It is my understanding that it has been agreed in the course of
the negotiations, now terminated, that the arrangement shall be
as follows:

ARRANGEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF

AMERICA AND NORWAY RELATING TO CERTIFICATLS

OF AIRWORTHINESS FOR IMPORTED AIRCRAFT

ArTicre 1

(a) The present arrangement applies to civil aireraft constructed
in continental United States of America, including Alaska, and
exported to Norway; and to civil aircraft constructed in Norway
and exported to contincental United States of Anicrica, including
Alaska.

(b) This arrangement shall extend to civil aircraft of all cate-
gories, including those used for public transport and those used
for private purposes as well as to components of such aireraft.

ArticLE II

The same validity shall be conferred by the competent author-
ities of the United States on certificates of airworthiness for

TIAS 3769

Page 102

8/20/82




8/20/82 AC 21-18
Appendix 1

export issued by the competent authorities of Norway for air-
craft subsequently to be registered in the United States as if
they had been issued under the regulations in force on the subject
in the United States, provided that such aircraft have been con-
structed in Norway in accordance with the airworthiness require-
ments of Norway.

ArTicLE III

The same validity shall be conferred by the competent author-
ities of Norway on certificates of airworthiness for export issued
by the competent authorities of the United States for aircraft
subsequently to be registered in Norway as if they had been issued
under the regulations in force on the subject in Norway, provided
that such aircraft have been constructed in continental United
States or Alaska in accordance with the airworthiness requirements
of the United States.

ArticLe IV

(a) The competent authorities of the United States shall arrange
for the effective communication to the competent authorities of
Norway of particulars of compulsory modifications prescribed in
the United States, for the purpose of enabling the authorities of
Norway to require these modifications to be made to aircraft of
the types affected, whose certificates have been validated by them.

(b) The competent authorities of the United States shall, where
necessary, afford the competent authorities of Norway facilities
for dealing with noncompulsory maodifications which are such as to
affect the validity of certificates of airworthiness validated under
the terms of this arrangement, or any of the other conditions of
validation. They will similarly give facilities for dealing with cases
of major repairs carried out otherwise than by the fitting of spare
parts supplied by the original constructors.

ArmicLe V

(a) The competent authorities of Norway shall arrange for the
cffective communication to the competent authorities of the
United States of particulars of compulsory modifications pre-
scribed in Norway, for the purpose of enabling the authorities of
the United States to require these modifications to be made to
aircraft of the types affected, whose certificates have been validated
by them.

(b) The competent authorities of Norway shall, where neces-
sary, afford the competent authorities of the United States facili-
ties for dealing with noncompulsory modifications which are such
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as to affect the validity of certificates of airworthiness validated
under the terms of this arrangement, or any of the other original
conditions of validation. They will similarly give facilities for
dealing with cases of major repairs carried out otherwise than by
the fitting of spare parts supplied by the original constructors.

ArticLE VI

(a) The competent authorities of each country shall have the
right to make the validation of certificates of airworthiness for
export dependent upon the fulfillment of any special conditions
which are for the time being required by them for the issuance of
certificates of airworthiness in their own country. Information
with regard to these special conditions in respect to either country
will from time to time be communicated to the competent author-
ities of the other country.

(b) The competent authorities of each country shall keep the
competent authorities of the other country fully and currently in-
formed of all regulations in force in regard to the airworthiness of
civil aircraft and any changes thercin that may from time to time
be effected.

~

ArticLe VII

The question of procedure to be followed in the application of
the provisions of the present arrangement shall be the subject of
direct correspondence, whenever necessary, between the competent
authorities of the United States and Norway.

AgrticLe VIII

(2) The present arrangement shall be subject to termination by
cither Government upon sixty days’ notice given in writing to the
other Government.

(b) This arrangement shall terminate and replace the arrange-
ment between the United States of America and Norway providing
for the acceptance by one country of certificates of airworthiness
for aircraft exported from the other country as merchandise, ef-
fected by an exchange of notes signed at Washington on October
16, 1933.

Upon the receipt of a note from Your Excellency indicating that
the foregoing provisions are acceptable to the Government of
Norway, the Government of the United States of America will
consider that this note and your reply thereto constitute an agree-
ment between the two Governments on this subject, the agreement
to come into force on the date of your note in reply.
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Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest
consideration.
L. Corrix STRONG

OsLo, Norway, February 5, 1957

THe RovaL NORWEGIAN
NMINISTER oF FOREIGN AFFAIRS
Oslo
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 9723

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS FOR
IMPORTED AIRCRAFT PRODUCTS

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and the Porise PeoprLE’s REPUBLIC

Amending the Agreement of
November 8, 1976

Effected by Exchange of Notes
Signed at Washington January 28, 1980
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The Secretary of State to the Polish Ambassador

January 28, 1980

Excellency:

1 have the honor to refer to the discussions which
have recently taken place between representatives of
the Government of the United States of America and the
Government of the Polish People's Republic regarding
amendment of the agreement between our two Governments
relating to the acceptance of each other's certificates
of airworthiness for imported aivcraft products, which
was effected by an exchange of notes at Washington on
November 8, 1976, [1] and to propose that the agreement be
amended as follows:

1. Renumber paragraph 2 as 2.(a) and add new
subparagraphs (b) and (c) to read as follows:

*(b) In the case of a component or appliance which
is produced in the exportiag State for export and use
on a product which is or may be certificated or approved

in the importing State, if the competent aeronautical

authorities of the exporting State certify that the
component or appliance conforms to the applicable
design data and meets the applicable test and quality
control requirements which have been notified by the
Government of the importing State to the Government
of the exporting State, the Government of the importing
State shall give the same validity to the certification
as if the certification had been made by its own com-
petent aeronautical authorities in accordance with its
His Excellency

Romuald Spasowski,

Ambassador of the

Polish People's Republic.

PTIAS 8407 : 27 UST 3882
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own applicable laws, regulations, and requirements.

"(c) sdbparagtaph 2.(b) shall apply only to those
components or appliances which are produced by a manu-
facturer in the exporting State pursuant to an agreement
between that manufacturer and the product manufacturer
in the importing State. Furthermore, it shall apply
only in those instances where, in the judgment of the
Government of the importing State, a component or
appliance is of such complexity that determination of
conformity and quality control cannot readily be made
at the time when the component or appliance is assembled
with the product.®”

2. Renumber subparagraphs 8.(f), (g),\and (h) as
8.(g), (h), and (1) respectively and insert a new sub-
paragraph (f) to read as follows:

"(£f) "Component™ means any ﬁaterial, part, or sub-
assembly not covered in (b), (c), (d), or (e) for use
on civil aircraft, engines, propellers, or appliances.”

3. Add to the Annex under Products from Poland
the following new subparagraphs:

*(D) Helicopters with associated accessories and
replacement and modification parts therefor, produced
in Poland, and designed in Poland or the United States
or in another State with which the United States has a
bilateral airworthiness agreement covering such air-
craft, provided that in this last case, responsibility
for design control exists in Poland. On‘a case-by-case
basis, the United States may also accept helicopters
which were designed in another State with which the
United States has no bilateral airworthiness agreement

and Poland is in possession of documentation and design

TIAS 9723
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data and bears the exclusive responsibility for
design control of these helicopters.

*(E) Turbine engines and replacement and modifica=-
tion parts therefor, produced in Poland, and designed
in Poland or the United States or in another State with
which the United States has a bilateral airworthiness -
agreement covering such engines, provided that in this
last case, responsibility for design control exists in
Poland. On a case-by~-case basis, the United States may
also accept turbine engines which were designed in
another State with which the United States has no bi-
lateral airworthiness agreement and Poland is in
possession of documentation and design data and bears
the exclusive responsibility for design control of
these turbine engines. )

*(F) Components and appliances for U.S. manufac-

tured products of the types specified in (A), {B), (C),
(D), and (E).*

4. Revise the Annex under Products fram the
United States, its Territories and Possessions to read
as follows:

*y.S. designed and produced aircraft, engines, pro-
pellers, components and appliances with replacement and
modification parts therefor, as well as U.8. produced
components and appliances for Polish manufactured
products and replacement and spare parts therefor.®

If the foregoing is acceptable to the Government

of the Polish People's Republic, it is proposed that
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this note and your reply thereto indicating acceptance
shall constitute an agreement between our two Governments
which shall enter into force on the date of your reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my

highest consideration.

Por the Secretary of State:

B. Boyd Hight

TIAS 9723

Page 111 (and 112)






AC 21-18
8/%/ 82 Appendix 1

TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 8407

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS FOR
IMPORTED AIRCRAFT PRODUCTS

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and the PoLisy PeoPLE’s REPUBLIC

Effected by Exchange of Notes
Signed at Washington November 8, 1976
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POLISH PEOPLE’S REPUBLIC

Certificates of Airworthiness for Imported Aircraft
Products

Agreement effected by exchange of notes
Signed at Washington November 8, 1976;
Entered into force November 8, 1976.

The Secretary of State to the Polish Ambassador

NoVEMBER 8, 1976

ExcELLENCY:! .

I have the honor to refer to conversations which have taken place
between representatives of our two Governments relating to the
reciprocal acceptance of airworthiness certifications, in the course
of which discussions were held regarding appropriate actions neces=ary
to work towards common safety objectives and to establish standards
which will be as similar as practicable. It is my understanding that
the two Governments have reached an agreement as set out below.
It is also my understanding that this Agreement does not relate to
noise abatement or anti-pollution requirements.

1. This Agreement applies to those civil aeronautical products
listed in the Annex to this Agreement which are certificated or ap-
proved by the exporting and importing States. The Annex may be
amended, as necessary, from time to time, upon mutual agreement
of the partie= to this Agreement.

2. If the competent aeronautical authorities of the exporting
State certifv that p product produced in that State compliex either
with its applicable laws, regulations and requirements as well as any
additional requirements which may have been prescribed by the
importing State under paragraph 3 of this Agreement, or with ap-
plicable laws, regulations and requirements of the importing State,
as notified by the importing State as being applicable in the par-
ticular case, the importing State <hall give the same validity to the
certification as if the certification had been made by its own com-
petent aeronautical authorities in accordance with its own applicable
laws, regulations and requirements.

TIAS 8407
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3. The competent aeronautical authorities of the importing State
shall have the right to make acceptance of any certification by the
competent aeronautical authorities of the exporting State dependent
upon the product meeting any additional requirements which the
importing State finds necessary to ensure that the product meets &
level of safety equivalent to that provided by its applicable laws,
regulations and requirements which would be effective for a similar
product produced in the importing State. The competent aeronautical
authorities of the importing State shall promptly advise the com-
petent aeronautical authorities of the exporting State of any such
additional requirements.

4. The competent aeronautical authorities of each Contracting
State shall keep the competent aeronautical authorities of the other
Contracting State fully informed of all mandatory airworthiness
modifications and special inspections which they determine are
necessary in respect of imported or exported products to which this
Agreement applies.

5. The competent aeronautical authorities of the exporting State
<hall, in respect of products produced in that State, assist the competent
aeronautical authorities of the importing State in determining whether
major design changes and major repairs made under the control of
the competent aeronautical authorities of the importing State comply
with the laws, regulations and requirements under which the product
was originally certificated or approved.

6. The competent aeronautical authorities of each Contracting
State =hall keep the competent neronautical authorities of the other
Contracting State currently informed of all relevant laws, regulations
and requirements in their State.

7. In the case of conflicting interpretations of the laws, regulations
or requirements pertaining to certifications or approvals under this
Agreement, the interpretation of the competent aeronautical
authorities of the Contracting State whose law, regulation or require-
ment is being interpreted shall prevail.

s. For the purpose of this Agreement:

(2) “Product<’’ means nircraft, engines, propellers and appliances
listed in the Annex;

(b) “Aircraft’” means civil aircraft of all categories, whether used
in public transportation or for other purposes, and includes replace-
ment and modification parts therefor:

(¢) ‘“‘Engines’” means engines intended for use in aircraft as
defined in (b) and includes engine accessories and engine replacement
and modification parts therefor;

(1) “Propellers” means propellers intended for use in aircraft as
defined in (b) and includes replacement and modification parts

therefor:

TIAS 8407
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(e) “Appliance” means any instrument, equipment, mechanism,
apparatus or accessory used or intended to be used in operating an
aircraft in flight, which is installed in, intended to be installed in, or
attached to the aircraft as defined in (b), but is not part of an airframe,
engine or propeller, and includes replacement and modification parts
therefor; '

(f) “Produced in one Contracting State” means that the product
or component as a whole is fabricated in the exporting State; except
that parts of a product fabricated in a State with which the importing
State does not have a relevant bilateral airworthiness agreement may
be used when approval is granted by the importing State, which will
be done on a case-by-case basis;

(g) “Applicable laws, regulations and requirements” means:

(i) those airworthiness laws, regulations and requirements
which are effective on the date the manufacturer applies for
certification of the product in the importing State, or,

(i) for products currently in production, those airworthiness
requirements effective on the date of the latest amendment of
the airworthiness requirements which were required to be used
for the certification of the product in the exporting State or those
airworthiness requirements of the importing State applicable to a
similar product certificated to airworthiness requirements of the
same date, or,

(iii) for products no longer in production, such airworthiness
requirements as the «competent aeronautical authorities of the
importing State find acceptable in the particular case; and

(h) “Competent aeronautical authorities’” means the authorities
which according to the laws of the Contracting State concerned have
the responsibility for airworthiness certification of civil aeronautical
products and components.

9. The competent aeronautical authorities of each Contracting
State shall make such mutual arrangements in respect of procedures
as they deem necessary to implement this agreement, and to ensure
that redundant certification, testing and analysis are avoided.

10. Each Contracting State shall keep the other Contracting State
advised as to the identity of its competent aeronautical authorities.

11. Either Contracting State may terminate this Agreement at
the expiration of not less than six months after giving written notice
of that intention to the other State.

12. This Agreement shall terminate and replace the Agreement
between the two Governments for the reciprocal validation of certifi-
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cates of airworthiness, effected by an exchange of notes at Washington
_on September 16, 1965 and September 27, 1965.[']

Upon the receipt of a note from Your Excellency indicating that
the foregoing provisions are acceptable to the Government of the
Polish People’s Republic, the Government of the United States of
America will consider that the present note and your reply thereto
constitute an agreement between our two Governments on this subject
which shall enter into force on the date of your reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest
consideration.

For the Secretary of State:
Psvi BoEkERr

His Excellency
Dr. WitoLp TRAMPCZYNSKI,
~mbassador of the
Polish People’s Republic.

~

ANNEX
Propuvcrs Froy Poraxp:

(A) Civil glider aircraft, and replacement and modification parts

* therefor, designed and produced in Poland:

(B) Piston engines of 1000 H.P. or less with associated propellers
and accessories, and replacement and modification parts
therefor, produced in Poland;

(() Small fixed-wing aircraft of 12,500 lbs. or less maximum take-
off gross weight, and replacement and modification parts
therefor, produced in Poland, and designed in Poland or the
United States or in another State with which the United
States has a bilateral airworthiness agreement covering such
aircraft, provided that in this last case, responsibility for
design control exists in Poland.

Proovers Frov THE Uxitep States, 178 TERRORITIES AND
Possessions:

U.8. designed and produced aircraft, engines, propellers and
appliances.

P TIAS 5868 ; 16 UST 1208

TIAS 8407
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 8440

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS FOR
IMPORTED CIVIL GLIDER AIRCRAFT

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and the Sociarist REPUBLIC
oF RoMaNIA

Effected by Exchange of Notes
Signed at Washington December 7, 1976
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SOCIALIST REPUBLIC OF ROMANIA

Certificates of Airworthiness for Imported Civil Glider
Aircraft

Agreement effected by exchange of notes
Signed at Washington December 7, 1976;
Entered into force December 7, 1976.

The Romanian Ambassador to the Acting Secretary of State

EMBASSY OF THE
SOCIALIST REPUBLIC OF ROMANIA
WASHINGTON, D.C.

WASHINGTON, b.C., December 7th 197

DEeAR AcTING SECRETARY OF STATE:
I have the honor to refer to the discussions which have recently

taken place between the repreésentatives of the Government of the
Socialist Republic of Romania and the Government of the United
States of America regarding reaching an understanding concerning
the reciprocal acceptance of certificates of airworthiness for imported
civil glider aircraft.
It is my understanding that the Agreement shall be as follows:
1.a.~The present Agreement applies to civil glider aircraft con-
structed in the Socialist Republic of Romania and exported to the
United States of America, and to civil glider aircraft constructed in
the United States of America and exported to the Socialist Republic
of Romania.
b.—As used hereinafter, the term ‘“civil glider aircraft”” shall
include both the gliders and the spare parts for such gliders.
c~In accordance with their own regulations, the two Govern-
ments have designated, for the implementation of the previsions of
this Agreement, the following competent authorities:

—Department of Civil Aviation for the Socialist Republic of

Romania.
—TFederal Aviation Administration for the United States of

America.

TIAS 8440

Page 120



AC 21-18

8/ Z)/ 82 Appendix 1

2. The same validity shall be conferred by the competent authority
of the Socialist Republic of Romania on certificates of airworthiness
for export issued by the competent authority of the United States
for civil glider aircraft subsequently to be registered in the Socialist
Republic of Romania as if they had been issued under the regulations
in force on the subject in the Socialist Republic of Romania, provided
that such civil glider aircraft have been constructed in the United
States of America and the competent authority of the United States
of America has certified that the type design of the civil glider air-
craft complies with the airworthiness requirements of the United
States of America together with any special conditions prescribed in
accordance with paragraph 6, and has certified that the particular
civil glider aircraft conform to such type design.

3. The same validity shall be conferred by the competent authority
of the United States of America on certificates of airworthiness for
export issued by the competent authority of the Socialist Republic
of Romania for civil glider aircraft subsequently to be registered in
the United States of America as if they had been issued under the
regulations in force on the subject in the United States of America,
provided that such civil glider aircraft have been constructed in the
Socialist Republic of Romania, and the competent authority of the
Socialist Republic of Romania has certified that the type design of the
civil glider aircraft complies with the airworthiness requirements of
the Socialist Republic of Romania together with any special conditions
prescribed in accordance with paragraph 6, and has certified that the
particular civil glider aircraft conform to such type design.

4.2.~The competent authority of the Socialist Republic of Romania
shall arrange for the effective communication to the competent au-
thority of the United States of America of particulars of compulsory
modifications prescribed in the Socialist Republic of Romania, for
the purpose of enabling the authority of the United States of America
to require these modifications to be made to civil glider aircraft of the
types affected, whose certificates have been validated by them.

b.~In the case of civil glider aircraft for which the Socialist
Republic of Romania has issued certificates of airworthiness for
export, subsequently validated by the United States of America, the
competent authority of the Socialist Republic of Romania shall, when
requested, afford the competent authority of the United States of
America assistance in determining that major design changes or
major repairs made to such civil glider aircraft comply with the
applicable airworthiness requirements of the Socialist Republic of
Romania.

5.0.-The competent authority of the United States of America
shall arrange for the effective communication to the competent au-
thority of the Socialist Republic of Romania of particulars of com-
pulsory modifications prescribed in the United States of America, for
the purpose of enabling the authority of the Socialist Republic of

TIAS §440
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Romania to require these modifications to be made to civil glider
aircraft of the types affected, whose certificates have been validated
by them.
b.-In the case of civil glider aircraft for which the United States
of America has issued certificates of airworthiness for export, subse-
quently validated by the Socialist Republic of Romania, the compe-
tent authority of the United States of America shall, when requested,
afford the competent authority of the Socialist Republic of Romania
assistance in determining that major design changes or major repairs
made to such civil glider aircraft comply with the applicable air-
worthiness requirements of the United States of America.
6.a-The competent authority of each country shall have the right
to make the validation of certificates of airworthiness for export
dependent upon the fulfillment of any special conditions which are
for the time being required by them for the issuance of certificates
of airworthiness in their own country. Information concerning special
conditions of the importing country will be communicated to the
competent authority of the exporting country in the most timely
manner possible.
b.-The competent authority of each country shall keep the
competent authority of the other country fully and currently in-
formed of all regulations in force in regard to the airworthiness of
civil glider aircraft and any changes therein that may from time to
time be effected. N
7. The question of interpretation or procedure to be followed in
the application of the provisions of the present Agreement shall be
the subject of direct correspondence, whenever necessary, between
the competent authorities of the Socialist Republic of Romania and
the United States of America.
8.a.-The present Agreement shall remain in force for an indefinite
period of time.
b.—Either Government may at any time notify the other Gov-
crnment of its decision to terminate the present Agreement. Termina-
tion shall be effective after 6 (six) months from the date on which
notification of termination is received, provided that the notification
of termination may be withdrawn by mutual agreement before the
expiration of this period. Upon receipt of a notification of termination,
the Government receiving such notification should notify the other
Government of the date of receipt of the notification. In the absence
of such acknowledgement, the notification shall be deemed to have
been received 45 days ufter the date on which it was sent.

Upon the receipt of a note from Your Excellency indicating that
the foregoing provisions are acceptable to the Government of the
United States of America, the Government of the Socialist Republic
of Romania will consider that this note and your reply thereto consti-
tute an Agreement between our two Governments on this subject,
the Agreement to enter into force on the date of your reply note.
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Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest

consideration.
N NicoLae
Nicolae M. Nicolae
Ambassador
The Honorable
CuarLES W. ROBINSON
Acting Secretary of State
Department of State

Washington, D.C. 20520
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U.S. / Singapore Bilateral Airworthiness Agreement

(NOTE: The printed version of the limited
£ greement, concluded on August 21, 1981,
is not yet available. Included in this
Advisory Circular is a copy of the U.S.
Diplomatic Note exchanged with the
Government of Singapore, which contains
the complete text of the Agreement).
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EMBASSY OF THE
UNITED STATES OF AMERICA
Singapore, August 21, 1981

Excellency:

I have the honor to refer to conversations which have
recently taken place between representatives of our two
Governments relating to the reciprocal acceptance of
airworthiness certifications, in the course of which
discussions were held regarding appropriate actions necessary
to work towards common safety objectives and to establish
standards which will be as similar as practicable. It is
my understanding that the two Governments have reached an
agreement as set ovut below. It is also my understanding-
that this agreement does not relate to noise abatement or
anti-pollution reguirements.

1. This Agreement applies to civil aeronautical products

(hereinafter referred to as "products™) when such products

are produced in one contracting State (also referred to as
the "exporting State") and exported to the other contracting
State (also referred to as the "importing State"), and to
products produced in another State with which both contracting
States have agreements similar in scope for reciprocal
acceptance of airworthiness certifications.

2.A. 1f the competent aeronautical authorities of the
exporting State certify that a product produced in that State
complies either with its applicable laws, regulations, and

requirements as well as any additional requirements which

His Excellency
Tony Tan Keng Yam
Minister for Trade and Industry

Republic of Singapore
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may have been prescribed by the importing State- under
paragraph 4 of this Agreement, or with the applicable
laws, regulations, and requirements of the importing State,
as notified by the importing State as being applicable in
the particular case, the importing State shall give the
same validity to the certification as if the certification
had been made by its own competent aeronautical authorities
in accordance with itsbown applicable laws, regulations,
and requirements.

B. In the case of a product produced in another
State with which both contracting States have agreements
similar in scope for reciprocal acceptance of airworthiness
certification, if the competent aeronautical authorities of
the State exporting the product provide a certification that
the product conforms to the design covered by the certificate
of approval issued by the importing State and certify that
the product is in a proper state of airworthiness, the
importing State shall give the same validity to such
certification as if the certification had been made by its
own competent aeronautical authorities in accordance with
its applicable laws, regulations, and requirements.

3. 1In the case of a component which is produced in the
exporting State for export and use on a product which is or
may be certificated or approved in the importing State, if
the competent aeronautical authorities of the exporting State
certify that the component conforms to the applicable design
data, meets the applicable test requirements, and has been
produced in accordance with the applicable quality control
requirements, which have been notified by the importing State

to the exporting State, the importing State shall give the

Page

127



AC 21-18
Appendix 1 - 8/20/82

same validity to the certification as if the certification
had been made by its own competent aeronautical authorities.
This provision shall only apply to those components which
are produced by a manufacturer in the exporting State
pursuant to an agreement between the manufacturer and the
product manufacturer in the importing State. Furthermore,
it shall only apply in those instances where, in the judgment
of the importing State, the component is of such gomplexity
that determination of conformity and guality control cannot
readily be made at the time the component is assembled with
the product.

4. The competent aeronautical authorities of the
importing State shall have the right to make acceptance of
any certification by the competent aeronautical auvthorities

of the exporting State dependent upon the product meeting

any additional reguirements which the importing State finds
necessary to ensure.that the product meets a level of safety
equivalent to that provided by its applicable laws, regulations,
and reguirements, which would be effective for a similar

product produced in the importing State. The competent
aeronautical authorities of the importing State shall promptly
advisé the competent aercnautical authorities of the exporting
state of any such additional reguirements.

5. The competent aeronautical authorities of each
contracting State shall keep the competent aeronautical
authorities of the other contracting State fully informed
of all mandatory airworthiness modifications and special
inspections which they determine are necessary in respect

of imported or exported products to which this Agreement

applies.
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6. The competent aeronautical authorities of the
exporting State shall, in respect of products produced in
that State, assist the competent aeronautical authorities
of the importing State in determining whether major design
changes and major repairs made under the control of the
competent aeronautical authorities of the importing State
comply with the laws, regulations, and reguirements under
which the product was originally certificated or approved.
They shall also assist in analyzing those major incidents
occurring on products to which this Agreement applies and
which are such as would raise technical gquestions regarding
the airworthiness of such products.

7. The competent aeronautical authorities of each
contracting State shall keep the competent aeronautical
authorities of the other contracting State currently
informed of all relevant laws, regulations, and reguirements
of their State.

8. 1In the case of conflicting interpretations of
the laws, regulations or requirements pertaining to
certifications or approvals under this Agreement, the
interpretation of the competent aeronautical authorities
of the contracting State whose law, regulation or require-
ment is being interpreted shall prevail.

9. For the purpose of this Agreement:

(A) "Products" means aircraft, engines,
propellers, components, and appliances.

(B) “Aircraft" means civil aircraft of all
categories, whether used in public transportation or for
other purposes, and replacement and modification parts

therefor, when such aircraft and replacement and modification
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parts are exported from the United States to Singapore, or
when such replacement and modification parts are exported

from Singapore to the importing State or another State as

provided for in subparagraph (E).

(C) “Engines" means engines and replacement and
modification parts therefor, when such engines and replace-
ment and modification parts are exported from the United
States to Singapore, or when such replacement ang modifi-
cation parts are exported from Singapore to the importing
State or another State as provided for in subparagraph (E).

(D) "Propellers"” means propellers and replacement
and modification parts therefor, when such propellers and
replacement and modification parts are exported from the
United States to Singapore, or when such replacement and
modification parts are exported from‘gingapore to the
importing State or another State as provided for in
subparagraph (E). ,

(E) "Component” means a U.S.-desianed material,
part, or sub-assembly produced in the exporting State for
use in the manufacture of a product which is or may be
certificated or approved in the importing State, and such
components shipped directly from the exporting State for
use as replacement and modification parts on U.S.-manufactured
aircraft located in the importing State or another State
when azuthorized by the competent aeronautical authorities
of the importing State.

(F) “aAppliance" means any instrument, eguipment,
mechanism, apparatus, or accessory used in or intended to
be used in operating an aircraft, which is installed in,

intended to be installed in, or attached to the aircraft,




AC 21-18
8/20/82 Appendix 1

but is not part of an éirframe, engine, or propeller, and
includes replacement and modification parts therefor, provided
that in the case of those appliances exported from Singapore
to the United States, each such appliance is approved by the
Federal Aviation Administration under provisions set forth
in Title 14, United States Code of Federal Regulations,
Section 21.617 (Technical Standard Order design approvals).
(G) *Produced in one contracting State” means
that the product as a whole is fabricated in the exporting
State, even though portions thereof may have been fabricated
in another State.
(H) "Applicable laws, regulations, and reguirements"
means:
(i) those airworthiness laws, regulations,
and requirements whici, are effective on the
‘ date the manufacturer applies for certification
of the product in the importing State; or
(ii) for products currently in production,
those airworthiness requirements effective on
the date of the latest amendment of the
airworthiness requirements which were required
to be used for the certification of the product
in the exporting State or those airworthiness
reguirements of the importing State applicable
to a similar product certificated to airworthiness
requirements of the same date; or
(iii) for products no longer in production,
such airworthiness requirements as the competent
aeronautical authorities of the importing State

find acceptable in the particular case.
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10. The competent aeronautical authorities of each

contracting State shall make such mutual arrangements in
respect of procedures as they deem necessary to implement
this Agreement, and to ensure that redundant certification,
testing, and analysis are avoided.

11. Each contracting State shall keep the other
contracting State advised as to the identity of its
competent aeronautical authorities.

12. Either contracting State may reguest amendment
of this Agreement at any time.

13. Either contracting State may terminate this
Agreement at the expiration of not less than sixty days
after giving written notice of that intention to the
other State.

Upon receipt of a note from your Excellency indicating
that the foregoing provisions are acceg@able to the Government
of the Republic of Singapore, the Government of the United

States of America will consider that the present note and

your reply thereto constitute an Agreement between our two
Governmerts on this subject which shall enter into force
on the date of your reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest

consideration.

For the Secretary of State:

Harry E. T. Thayer
Ambassador

1 hereby certify that this is a true copy
of the original Note signed by Harry E. T.
Thayer, Ambassador of the United States to
the Republic of _Singapore.

’./’_, ;’“ v/ a , ) ~ 3
S PO S S Que g TS

Frank vincent Nash’ Dpate
Second Secretary

Embassy of the United States of America
Singapore
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 3200

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS FOR
IMPORTED AIRCRAFT

Arrangement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and the UNi1oN OF SouTH AFRICA

~

Effected by Exchange of Notes
Signed at Pretoria October 29, 1954,
ana February 22, 1955
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UNION OF SOUTH AFRICA

Certificates of Airworthiness for Imported Aircraft

Arrangement effected by exchange of notes gIA52%20(;9_4
Signed at Pretoria October 29, 1954, and February 22, 1955; and Fob- 25, 1055
Entered into force February 22, 1955.

The American Chargé d’Affaires ad interim to the South African
Minister of Erxternal Affairs

THE FOREIGN S8ERVICE
OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

a~

EMBASSY OF THE
UNITED STATES OF AMERICA
No. 64 Pretoria, October 29, 1954.

Sir:

1 have the honor to refer to negotiations which have recently
taken place between the Government of the United States of
America and the Government of the Union of South Africa for the
conclusion of & reciprocal arrangement for the acceptance of
certificates of airworthiness for imported aircraft.

It is my uuderstanding that it has been agreed in the course of
the vegotiations, now terminated, that the arrangement shall be
as follows:

ARRANGEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA

AND THE UNION OF SouTH AFRICA RELATING TO CERTIFICATES

oF AIRWORTHINESS FOR IMPORTED AIRCRAFT

ArTicLE 1

(a) The present arrangement applies to civil aircraft con-
structed in continental United States of America, including
Alaska, and exported to the Union of South Africa; and to
civil aircraft comstructed in the Union of South Africa and
exported to continental United States of America, including
Alaska.

(b) This arrangement shall extend to civil aircraft of all
categories, including those used for public transport and those
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used for private purposes as well as to components of such
aircraft.
ArticLe IT

The same validity shall be conferred by the competent
authorities of the United States on certificates of airworthiness
for export issued by the competent authorities of the Union of
South Africa for aircraft subsequently to be registered in the
United States as if they had been issued under the regulations in
force on the subject in the United States, provided that such
aircraft have been constructed in the Union of South Africa in
accordance with the airworthiness requirements of the Union of
South Africa.

ArricLE IIT

The same validity shall be conferred by the competent
authorities of the Union of South Africa on certificates of
airworthiness for export issued by the competent authorities of
the United States for aircraft subsequently to be registered in
the Union of South Africa as if they had been issued under the
regulations in force on the subject in the Union of South
Africa, provided that such aircraft have been constructed in
continental United States or Alaska in accordance with the
airworthiness requirements of the United States.

ArticLE IV

(a) The competent authorities of the United States shall
arrange for the effective communication to the competent
authorities of the Union of South Africa of particulars of com-
pulsory modifications prescribed in the United States, for the
purpose of enabling the authorities of the Union of South
Africa to require these modifications to be made to aircraft of
the types affected, whose certificates have been validated by
them.

(b) The competent authorities of the United States shall,
where necessary, afford the competent authorities of the Union
of South Africa facilities for dealing with non-compulsory
modifications which are such as to affect the validity of cer-
tificates of airworthiness validated under the terms of this
arrangement, or any of the other conditions of validation.
They will similarly give facilities for dealing with cases of major
repairs carried out otherwise than by the fitting of spare parts
supplied by the original constructors.

TIAS 3200
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ArTICLE V

(2) The competent authorities of the Union of South Africa
shall arrange for the effective communication to the competent
authorities of the United States of particulars of compulsory
modifications prescribed in the Union of South Africa, for the
purpose of enabling the authorities of the United States to
require these modifications to be made to aircraft of the types
affected, whose certificates have been validated by them.

(b) The competent suthorities of the Union of South Africa
shall, where necessary, afford the competent authorities of the
United States facilities for dealing with non-compulsory
modifications which are such as to affect the validity of certifi-
cates of airworthiness validated under the terms of this ar-
rangement, or any of the other original conditions of validation.
They will similarly give facilities for dealing with cases of major
repairs carried out otherwise than by the fitting of spare parts
supplied by the original constructors.

ArTICLE VI

(a) The competent authorities of each country shall have
the right to make the validation of ¢ertificates of airworthiness
for export dependent upon the fulfillment of any special con-
ditions which are for the time being required by them for the
issuence of certificates of airworthiness in their own country.
Information with regard to these special conditions in respect
to either country will from time to time be communicated to
the competent authorities of the other country.

(b) The competent authorities of each country shall keep the
competent authorities of the other country fully and currently
informed of all regulations in force in regard to the airworthiness
of civil aircraft and any changes therein that may from time to
time be effected.

ArricLE VII

The question of procedure to be followed in the application of
the provisions of the present arrangement shall be the subject
of direct correspondence, whenever necessary, between the
competent authorities of the United States and the Union of
South Africa.

ArricLe VIII

(2) The present arrangement shall be subject to termination
by either Government upon sixty days’ notice given in writing
to the other Government.

TIAS 3200
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(b) This arrangement shall terminate and replace the
arrangement between the United States of America and the
Union of South Africa providing for the acceptance by the one
country of certificates of airworthiness for aircraft imported
from the other country as merchandise, effected by an exchange
A B, of notes signed at Pretoria on October 12 and December 1, 1931.

Upon the receipt of a note indicating that the foregoing provi-
sions are acceptable to the Government of the Union of South
Africa, the Government of the United States of America will
consider that this note and your reply thereto constitute an agree-
ment between the two Governments on this subject, the agreement
to come into force on the date of your note in reply.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

Wirson C. FLARE
Charge d’ Affaires a. 1.
Doctor the Honorable
D. F. MavLax,
Minister of External Affairs
Jor the Union of South Africa.

~
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 9217

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AIRCRAFT

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and SPAIN

Amending the Arrangement
of September 23, 1957

Effected by Exchange of Notes
Dated at Washington September 18
and October 13, 1978
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TRANSLATION

No. 255

The Embassy of Spain presents its compliments to the Department
of State and has the honor to refer to the amendment, currently under
discussion, of the Arrangement between the Govermments of Spain and
the United States of America relating to the reciprocal acceptance of
certificates of airworthiness for imported aircraft and their parts,
concluded on September 23, 1957[1] at Madrid.

During discussions which took place in May 1978 the Department of
State proposed a new text for certain articles of the Arrangement. That
text has been accepted by the Spanish Government. Consequently, it is
proposed in this mote verbale that the text of the Arrangement of
September 23, 1957, be amended in the following manner, accepted by
both Governments:

The text of Article I shall be deleted and replaced with the
following text: ’

Article 1

(a) This arrangement applies to civil aircraft and appliances
constructed in the United States, its terfitotiu. and possessions,
and exported to Spain, and to civil aircraft and appliances constructed
in Spain and exported to the United States, its territories, and
possessions. Applisnces covered in this arrangement are those which
are individually determined to be included by mutual consent of the
competent seronautical authorities of the United States and Spain.

(b) This srrangement shall extend to civil aircraft of all categories,
including those used for public transportation and those used for private

purposes, as well as spare parts for such aircraft.

PTIAS 3906 8 UST 1549,
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(c) As used herein, the term "appliance" shall include any
instrument, equipment, mechanisx, apparatus, or accessory used or
intended to be used in operating an sircraft irn flight, which is ins~
talled in, intended to be installed in, actached to or intended to
be attached to an sircraft, as defined ir paragreph (b) of this article,
but is not part of the sirframe, engine, or propeller, and shall include

replacement and modification parts therefor.

. Articles 1I and III, now in force, shall be renumberec as lI(a)
and I1(b), respectively, and an Article III shall be added with the
following text:

Article III
In the case of appliances, if the competent aeronauticsl authorities

of the exporting Scate certify that the design of the appliance complies
with the airworthiness requirements of th; exporting State and with any
special conditions which are rejuired at the time by the imporring State
for the approval of appliances, and 8lso certify that the particuler
appliance conforms to such design, the importing State shall give the
same validity to the certification as if the certification had been made

by its own competent aeronautical authorities.

The Embassy of Spain encloses the full powers 1ssued by the Spanish
Minister of Foreign Affairs to His Excellency José Lladd, Ambassador of
Spain to the United States ¢f America, authorizing him tc proceed with
the corresponding exchange ci note:.

A note verbale from the Department of State tc this Embassy accepting
the amendments proposed in this note will bhe deemed eufficient for the

Arrangement toc be amended &s indicated.
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The Embassy of Spain avails itself of this opportunity to renew

to the Department of State the assurances of its highest consideration.

Waghington, D.C., September 18, 1978

[Initialed)

(SBAL]

Department of State,
Washington, D.C.

TIAS 9217

Page 142



AC 21-18
8/20/82 Appendix 1

TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 3906

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AIRCRAFT

Agrecment Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and SpPAIN

Lffected by Exchange of Notes
Signed at Madrid September 23, 1957
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SPAIN

Certificates of Airworthiness for Imported Aircralt

Agreenent effected by exchange of notes
Signed at Madrid September 23, 1957;
Entered into force September 23, 1957.

The American Ambassador to the Spanish Minister of Foreign Affaire

THE FORFIGN S8ERVICE
OF THE
UNITED SB8TATES OF AMERIOA

Mabrip, September 23, 19657

ExcELLENCY:

I have the honor to refer to negotiations which have recently
taken place between the Government of the United States of
America and the Government of Spain for the conclusion of a
reciprocal arrangement for the acceptance of certificates of
airworthiness for imported aircraft.

It is my understanding that it has becn agreed in the course of
the negotiations, now terminated, that the arrangement shall be
as follows:

ARRANGEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA

AND SPAIN RELATING TO CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AIRCRAFT.

ArriCcLE 1

(a) The present arrangement applies to civil aircraft constructed
in continental United States of America, including Alaska, and
exported to Spain; and to civil aircraft constructed in Spain and
exported to continental United States of Ameriea, including
Alaska.

(b) This arrangement shall extend to civil aircraft of all cate-
gories, including those used for public transport and those used
for private purposes as well as to components of such aircraft.

Articre 11

The same validity shall be conferred by the competent authori-
ties of the United States on certificates of airworthiness for export

8/20/82
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issued by the competent authorities of Spain for aircraft subse-
quently to be registered in the United States as if they had been
issucd under the regulations in force on the subject in the United
States, provided that such aircraft have been constructed in Spain
in accordance with the airworthiness requircments of Spain.

ArnricLe IIT

The same validity shall be conferred by the competent author-
ities of Spain on certificates of airworthiness for export issued by
the competent authorities of the United States for aircraft sub-
scquently to be registered in Spain as if they had bLeen issued under
the regulations in force on the subject in Spain, provided that
such aircraft have been constructed in continental United States
or Alaska in accordance with the atrworthiness requirements of
the United States.

AnticLe IV

(n) The competent authoritics of the United States shall ar-
range for the effective communieation to the competent authori-
ties of Spain of particulars of compulsoiry modifications preseribed
in the United States, {or tiie purpose of cnabling the autheritics
of Spain to require these modifications to be made to aircraft of
the types affected, whose certificates have been validated by thern.

(b) The competent authorities of the United States shall
where necessary, afford the competent authorities of Spain
facilities for dealing with noncompulsory modifications which
arc such as to affect the validity of certificates of airworthiness
validated under the termis of this arrangeraent, or any of the
other conditions of validation. They will similarly give facilities
for desling with cases of major repairs carried out otherwise than
by the fitting of spare parts supplicd by the original constructors.

ArTicLE V

(n) The competent wutheriiies of Spane shall arrange for the
effeetive communication fe the competent authoritics of the
United States of pariiculars of compulsory modifications pre-
scribed in Spain, for the purpose of enabling the suthorities of
the United States to reguire these modifications to be made to
aireraft of the types aficcted. whose certificates have been vali-
dated by them.

(L) The competent authorities of Spain shall, where necessary,
afford the competent authorities of the United States facilities
for dealing wiith the noncompulzory modifications which are
such ns to affect the velidity of esptificates of airworthiness

TIAS 3006
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validated under the terms of this arrangement, or any of the
other original conditions of validation. They will similarly give
facilities for dealing with cases of major repairs carried out other-
wise than by the fitling of spare parts supplicd by the original
constructors.

Articre VI

() The competent authorities of each country shall have the
right to make the validation of certificates of airworthiness for
export dependent upon the fulfillment of any special conditions
which are for the time being required by them for the issuance of
certificates of airworthiness in their own country. Information
with regard to these special conditions in respect to either country
will from time to time be communicated to the competent au-
thorities of the other country.

(b) The competent authorities of each country shall keep the
competent authoritics of the other country fully and currently
informed of all regulations in force in regard to the sirworthiness
of civil aircraft and any changes therein that may from time to
time be effected.

ArticLe VII ’

The question of the procedure to be followed in the application
of the provisions of the present arrangement shall be the subject
of direct correspondence, wlrenever necessary, between the com-
petent authorities of the United States and Spain.

ArticLe VIII

The present arrangement shall be subject to termination by
either Government upon sixty days’ notice given in writing to
the other Government.

Upon the receipt of a note from Your Excellency indicating
that the foregoing provisions are acceptable to the Government
of Spain, the Government of the United States of America will
consider that this note and your reply thcreto constitute an
agreement between the two Governments of this subject, the
agreement to come into force on the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the rencwed assurances of my highest
consideration.

JouN LopGE

His Excelloncy
FErRNANDO MARfA CABTIELLA,
Minister of Foreign Affairs,
Madrid.
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 7611

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AIRCRAFT

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and SWEDEN N

Effected by Exchz;nge of Notes
Signed at Stockholm April 24 and 26, 1973
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SWEDEN

Certificates of Airworthiness for Imported Aircraft

Agreement effected by exchange of notes

Signed at Stockholm April 24 and 26, 1973;
Entered into force April 26, 1973.

The American Chargé d"Affaives od interim to the Swedish
Minister for Foreign Affairs

EsBassy oF THE UNITED STATES OF AMERICA
No. 48 StockroLM, April 24, 1973

ExcrLLENCY:

I have the honor to refer to conversations which have taken place
between representatives of our two Governments relating to the recip-
rocal acceptance of airworthiness certifications, in the course of which
discussions were held regarding appropriate actions necessary to work
towards common safety objectives and to establish standards which
will be as similar as practicable. It is my understanding that the two
Governments have reached an agreement as set out below. It is also
my understanding that this agreement does not relate to noise abate-
ment or anti-pollution requirements.

Agreement Between the United States of America and Sweden
Relating to Airworthiness Certifications

1. This Agereement applies to civil aeronautical products (herein-
after referred to as “products”) and certain components referred to in
paragraph 3 of this Agreement when such products or components are
produced in one Contracting State (hereinafter referred to as the
“exporting State”) and exported to the other Contracting State (here-
inafter referred to as the “importing State™). and to produects pro-
duced in another State with which both Contracting States have
agreements similar in scope for reciprocal acceptance of airworthiness
certifications.

2a. If the competent aeronautical authorities of the exporting State
certify that a product produced in that State complies either with its

TIAS 7611
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applicable laws, regulations and requirements as well as any addi-
tional requirements which may have been prescribed by the importing
State under paragraph 4 of this Agreement, or with applicable laws,
regulations and requirements of the importing State, as notified by the
importing State as being applicable in the particular case, the import-
ing State shall give the same validity to the certification as if the
certification had been made by its own competent aeronautical author:-
ties in accordance with its own applicable laws, regulations and
requirements,

b. In the case of a product produced in another State with which
hoth Contracting States have agreements similar in scope for recipro-
cal acceptance of airworthiness certifications, if the competent aero-
nautical authorities of the State exporting the product provide a
certification that the product conforms to the design covered by the
certificate or approval issued by the importing State and certify that
the product is in a proper state of airworthiness, the importing State
shall zive the same validity to such certification as if the certification
had been made by its own competent aeronautical authorities in
accordance with its applicable laws, regulations and requirements.

3. In the case of components which are produced in the exporting
State for export and use on products which are or may be certificated
or approved in the importing State. if the competent aeronautical
authorities of the exporting State certify that the component conforms
to the applicable design data and meets the applicable test and quality
control requirements which have been notified by the importing State
to the exporting State. the importing State shall give the same validity
to the certification as if the certification had been made by its own
competent aeronautical authorities. This provision shall only apply
to those components which are produced by a manufacturer in the
exportine State pursuant to an agreement betireen that manufacturer
and the product manufacturer in the importing State. Furthermore,
it shall onlv apply in those instances where, in the judgment of the
importing State, the component is of such complexity that determina-
tion of conformity and quality control cannot readily be made at the
time that the component is assembled with the product.

4. The competent aeronautical authorities of the importing State
<hall have the right to make acceptance of any certification by the com-
petent zeronautical authorities of the exporting State dependent upon
the product meeting any additional requirements which the importing
State finds necessary to ensure that the product meets a level of safety
equivalent to that provided by its applicable laws, regulations and
rezuirements whieh would be effective for a similar product produced
in the importing State. The competent aeronautical authorities of the
importine State shall promptly advise the competent aeronautical
authorities of the exporting State of any such additional requirements.

5. The competent aeronautical authorities of each Contracting State
shall keep the competent aeronautical authorities of the other Con-
tractine State fully informed of all mandatory airworthiness modifi-

TIAS 7611
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cations and special inspections which they determine are necessary in
respect of imported or exported products to which this Agreement
applies,

6. The competent seronautical authorities of the exporting State
shall, in respect of products produced in that State, assist the com-
petent aeronautical authorities of the importing State in determining
whether major design changes and major repairs made under the con-
trol of the competent aeronautical authorities of the importing State
comply with the laws, regulations and requirements under which the
product was originally certificated or approved. They shall also assist
in analyzing those major incidents occurring on products to which this
Agreement applies and which are such as would raise technical ques-
tions regarding the airworthiness of such products.

7. The competent aeronautical authorities of each Contracting State
shall keep the competent aeronautical authorities of the other Con-
tracting State currently informed of all relevant laws, regulations and
requirements in their State.

8. In the case of conflicting interpretations of the laws. regulations
or requirements pertaining to certifications or approvals under this
Agreement, the interpretation of the competent aeronautical authori-
ties of the Contracting State whose law, regnlations or requirement is
being interpreted shall prevail.

9. For the purposes of this Agreement :

(a) “Products® means aircraft, engines, propellers and
appliances;

(b) “Aircraft”™ means civil aireraft of all categories. whether
used in public transportation or for other purposes, and includes
replacement and modification parts therefor;

(c) “Engines” means engines intended for use in aircraft as de-
fined in (b) and includes replacement and modification parts
therefor;

(d) “Propellers” means propellers intended for use in aircraft
as defined in (b) and includes replacement and modification
parts therefor;

(e) “Appliance” means any instrument. equipment. mechanism,
apparatus or accessory used or intended to be used in operating
an aireraft in flight, which is installed in, intended to be installed
in, or attached to the aircraft as defined in (b}, but is not part of
an airframe, engine or propeller, and includes replacement and
modification parts therefor;

(f) “Component” means a material. part, or sub-assembly not
covered in (b), (c), (d) or (e) for wse on civil aircraft. engines,
propellers or appliances:

{g) “Produced in one Contracting State™ means that the product
or component as a whole is fabricated in the exporting State,
even though portions thereof may have been fabricated in another
State: and

TIAS 7611
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(h) “Applicable laws, regulations and requirements” means:
(i) those airworthiness laws, regulations and requirements
which are effective on the date the manufacturer applies for
certification of the product in the importing State,
or,
(i1) for products currently in production, those airworthi-
ness requirements effective on the date of the latest amend-
ment of the airworthiness requirements which were required
to be used for the certification of the product in the exporting
State or those airworthiness requirements of the importing
State applicable to a similar product certificated to air-
worthiness requirements of the same date,
or,
(iii) for products no longer in production, such airworthi-
ness requirements as the competent aeronautical authorities
of the importing State find acceptable in the particular case.

10. The competent aeronautical authorities of each Contracting
State shall make such mutual arrangements in respect of procedures
as they deem necessary to implement this Agreement, and to ensure
that redundant certification, testing and analysis are avoided.

11. Each Contracting State shall keep the other Contracting State
advised as to the identity of its competent aeronautical authorities.

12. Either Contracting State may terminate this Agreement at the
expiration of not less than 60 days after giving written notice of that
intention to the other State.

13. This Agreement shall terminate and replace the Agreement be-
tween our two Governments for the reciprocal validation of certificates
of airworthiness, effected by Exchange of Notes at Stockholm on
December 22, 1954. [1]

Tpon the receipt of a Note from Your Excellency indicating that
the foregoing provisions are acceptable to the Government of Sweden,
the Government of the United States of America will consider that the
present Note and vour reply thereto constitute an agreement between
our two Governments on this subject which will enter into force on the
date of your reply.

Please accept, Excellency, the assurances of my highest
consideration.

Artuer J. OLsEX
Arthur J. Olsen
Charge &’ A ffaires a.i.

His Excellency
Krister WICKMAN,
Minister for Foreign A ffuirs,
Stockholm.

PTIAR 3159, 5 UST 3003.
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 8563

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AIRCRAFT

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and SWITZERLAND

Amending the Agreement
of October 13, 1961

Effected by Exchange of Notes
Signed at Washington January 7, 1977
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SWITZERLAND

Certificates of Airworthiness for Imported Aircraft

Agreement amending the agreement of October 13, 1961.
Effected by exchange of notes

Signed at Washington January 7, 1977;

Entered into force January 7, 1977.

The Swiss Ambassador to the Secretary of State
EMBASSY OF SWITZERLAND

WasHingTON, D.C., January 7, 1977

Dear MR. SECRETARY:

I have the honor to refer to the discussions which have recently
taken place between representatives of the Government of Switzerland
and the Government of the United States of America regarding
amendment of the agreement between our two Governments relating
to the reciprocal acceptance of certificates of airworthiness for imported
aircraft, which was effected by an exchange of notes at Bern on Octo-
ber 13, 1961,['] and to propose that the agreement be amended as
follows:

In Article 1.a after the words “civil aircraft”, in both places in
which they appear, insert a comma and the words “appliances and
components’’.

Add new subparagraphs c. and d. to Article 1 to read as follows:
c. “Appliance” means any instrument, equipment, mechanism,
apparatus or accessory used or intended to be used in operating
an aircraft in flight, which is installed in, intended to be installed
in, attached to or intended to be attached to an aircraft as defined
in b., but is not part of an airframe, engine or propeller, and
includes replacement and modification parts therefor.

d. “Component” means a material, part or subassembly not
covered under “aircraft” or “appliance”, for use on aircraft or
appliances.

Renumber Articles 2 and 3 as 2.a and b respectively and add a
new Article 3 to read as follows:

ITIAS 5214 ; 13 UST 2479.
TIAS 8563
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a. In the case of appliances which are constructed in the export-
ing State for export and use on aircraft which are or may be
certificated or approved in the importing State, if the compe-
tent aeronautical authorities of the exporting State certify that
the design of the appliance complies with the airworthiness
requirements of the exporting State together with any special
conditions which are for the time being required by the importing
State for approval of appliances and also certify that the particu-
lar appliance conforms to such design, the importing State shall
give the same validity to the certification as if the certification
had been made by its own competent aeronautical authorities.

b. In the case of components which are constructed in the export-
ing State for export and use on aircraft or appliances which are
or may be certificated or approved in the importing State, if the
competent acronautical authorities of the exporting State certify
that the component conforms to the applicable design data and
meets the applicable test and quality control system requirements
which have been notified by the importing State to the exporting
State, the importing State shall give the same validity to the
certification as if the certification had been made by its own
competent aeronautical authorities. This provision shall only
apply to those components which are constructed by a manu-
facturer in the exporting State pursuant to an agreement between
that manufacturer and the aircraft or appliance manufacturer
in the importing State. Furthermore, it shall only apply in those
instances where, in the judgment of the importing State, the
component is of such complexity that determination of con-
formity and quality control cannot readily be made at the time
that the component is assembled with the product.

All other terms and conditions of the October 13, 1961 agreement
remain the same.

If the foregoing is acceptable to the Government of the United
States of America, it is proposed that this note together with your
reply so indicating shall constitute an agreement between our two
Governments which shall enter into force on the date of your note
in reply. ’

Accept, dear Mr. Secretary, the renewed assurances of my highest
consideration.

[sEAL] Raymoxp R. Prosst

Raymond R. Probst
Ambassador of Switzerland

The Honorable
Hexry A. KissiNGER
The Secretary of State
Department of State
Washington, D.C. 20520

TI1AN 8563
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AVIATION

Certificates of Airworthiness
for Imported Aircraft

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and SWITZERLAND N

Effected by Exchange of Notes
Signed at Bern October 13, 1961
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The American Ambassador to the President of the Swiss Confedera-
tion, Chief of the Federal Political Department

THE FOREIGN SERVICE
OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

No. 57 Bery, October 13, 1961.

EXCELLENCY:
T have the honour to refer to your note dated Friday, October 13,
1961 reading as follows:

“T have the honour to refer to the discussions which have recently
taken place between representatives of the Government of Switzerland
and the Government of the United States of America, reaching an
understanding concerning the reciprocal acceptance of certificates of
airworthiness for imported aireraft.

The agreement as made reads as follows:

Article 1 ~

a. The present agreement applies to civil aireraft constructed in
the United States, its territories and possessions and exported to
Switzerland; and to civil aireraft constructed in Switzerland and
exported to the United States, its territories and possessions.

b. As used herein, the term aircraft shall include civil aireraft of
all categories including those used for public transport and those used
for private purposes; aircraft engines and propellers; and spare parts

for aireraft, aireraft engines and propellers which have been exported
in accordance with this agreement.

Article 2

The same validity shall be conferred by the competent authorities
of the United States on certificates of airworthiness for export issued
by the competent authorities of Switzerland for aircraft subsequently
to be registered in the United States as if they had been issued under
the regulations in force on the subject in the United States, provided,
that such aireraft have been constructed in Switzerland and the com-
petent authority of Switzerland has certified that the type design of

TIAS 5214
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the aircraft complies with the airworthiness requirements of Switzer-

land together with any special conditions prescribed in accordance

with Article 6, and has certified that the particular aircraft conform
. to such type design.

Article 3

The same validity shall be conferred by the competent authorities
of Switzerland on certificates of airworthiness for export issued by
the competent authorities of the United States for aircraft subse-
quently to be registered in Switzerland as if they had been issued
under the regulations in force on the subject in Switzerland, pro-
vided, that such aircraft have been constructed in the United States,
its territories or possessions and the competent authority of the United
States has certified that the type design of the aircraft complies with
the airworthiness requirements of the United States together with
any special conditions prescribed in accordance with Article 6, and
has certified that the particular aireraft conform to such type design.

Article 4

a. The competent authorities of the United States shall arrange for
the effective communication to the competent authorities of Switzer-
land of particulars of compulsory modifications prescribed in the
United States, for the purpose “of enabling authorities of Switzer-
land to require these modifications to be made to aircraft of the types
affected, whose certificates have been validated by them.

b. In the case of aircraft for which the United States has issued
certificates of airwerthiness for export, subsequently validated by
Switzerland, the competent authorities of the United States shall,
when requested, afford the competent authorities of Switzerland as-
sistance in determining that major design changes or major repairs
made to such aircraft comply with the applicable airworthiness re-
quirenents of the United States.

Article 3

a. The competent authorities of Switzerland shall arrange for the
effective comununication to the competent authorities of the United
States of particulars of compulsory modifications prescribed in
Switzerland for the purpose of enabling the authorities of the United
States to require these modifications to be made to aircraft of the
types affected, whose certificates have been validated by them.

b. In the case of aircraft for which Switzerland has issued certifi-
cates of airworthiness, subsequently validated by the United States,
the competent authorities of Switzerland shall, when requested, af-
ford the competent authorities of the United States assistance in de-
termining that major design changes or major repairs made to such
aircraft comply with the applicable airworthiness requirements of
Switzerland.

TIAS 5214
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Article 6

a. The competent authorities of each country shall have the right
to make the validation of certificates of airworthiness for export de-
pendent upon the fulfillment of any special conditions which are for
the time being required by them for the issuance of certificates of
airworthiness in their own country. Information with regard to
these special conditions in respect to either country will from time
to time be communicated to the competent authorities of the other
country.

b. The competent authorities of each country shall keep the com-
petent authorities of the other country fully and currently informed
of all regulations in force in regard to the airworthiness of civil air-
craft and any changes therein that may from time to time be effected.

Article 7

The question of procedure to be followed in the application of the
provisions of the present agreement shall be the subject of direct
correspondence, whenever necessary, between the competent authori-
ties of the United States and Switzerland.

Article 8 R

The present agreement shall be subject to termination by either
Government upon six months notice given in writing to the other
Government.

Article 9

The present agreement is in the German and English languages,
and the texts of both languages are equally authentic.

Upon receipt of a note from Your Excellency indicating that the
foregoing provisions are acceptable to the Government of the United
States of America, the Government of Switzerland will consider that
this note and Your reply thereto constitute an agreement between
our two Governments on this subject, which shall enter into force
provisionally on the date of Your reply note and shall enter into force
definitively on the date of the notification from the Government of
Switzerland to the Government of the United States of America that
the agreement has been ratified by the Swiss Government.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest
consideration.”

I have the honour to convey the agreement of the Government of
the United States of America to the foregoing and I confirm that
your note of Friday, October 13, 1961 and my reply given herewith
constitute an agreement between our two (Governments on this subject.

TIAS 5214
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Accept, Mr. President, the renewed assurances of my highest
consideration.

Roserr M. McKINNEY

His Excellency
Mr. FrieoricH T. WAHLEN,
President of the Swiss Confederation,
Chief of the Federal Political Department,
Bern.
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TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 7537

CERTIFICATES OF AIRWORTHINESS
FOR IMPORTED AIRCRAFT

Agreement Between the

UNITED STATES OF AMERICA

and the UniTEp KINGDOM OF

GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

Effected by Exchange of Notes
Signed at London December 28, 1972

Page 163



AC 21-18 8/20/82

Appendix 1

NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89497, approved
July 8, 1966 (80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“ .. the Treaties and Other International Acts
Series issued under the authority of the Secretary of
State shall be competent evidence . . . of the treaties,
international agreements other than treaties, and proc-
lamations by the President of such treaties and inter-
national agreements other than treaties. as the case
may be, therein contained, in all the courts of law
and equity and of maritime jurisdiction, and in all the
tribunals and public offices of the United States, and
of the several States, without any further proof or
authentication thereof.”

For sale by the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office,
Washington, D.C. 20402. Subscription Price: $27 per year; $6.75 additional
for foreign mailing. Single copies vary in price. This issue 20 cents.
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UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

Certificates of Airworthiness for Imported Aircraft

Agreement effected by exchange of notes
Signed at London December 28, 1972;
Entered into force December 28, 1972,

The American Chargé d'Afaires od intevim to the British Secretary
of State for Foreign and Commonwealth Affairs

No. 30 Loxpox, December 28,1972.

ExceLrExcYy': N

I have the honor to refer to conversations which have taken place
between representatives of our two Governments relating to the
reciprocal acceptance of airworthiness certifications, in the course of
which discussions were held regarding appropriate actions necessary
to work towards common safety objectives and to establish standards
which will be as similar as practicable. It is my understanding that the
two Governments have reached an agreement as set out below. It is
also my understanding that this agreement does not relate to noise
abatement.or anti-pollution requirements.

1. This Agreement applies to civil aeronautical products (herein-
after referred to as “products™) and certain components referred to in
paragraph 3 of this Agreement when such products or components are
produced in one Contracting State (hereinafter referred to as the
“exporting State™) and exported to the other Contracting State (here-
inafter referred to as the “importing State™) . and to products produced
in another State with which both Contracting States have agree-
ments similar in scope for reciprocal acceptance of airworthiness
certifications.

2. (a) If the competent aeronautical authorities of the exporting
State certify that a product produced in that State complies either
with its applicable laws, regulations and requirements as well as any
additional requirements which may have been prescribed by the im-
porting State under paragraph 4 of this Agreement, or with applicable
laws, regulations and requirements of the importing State, as notified

TIAS 7537
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by the importing State as being applicable in the particular case, the
importing State shall give the same validity to the certification as if
the certification had been made by its own competent aeronautical
authorities in accordance with its own applicable Jaws, regulations and
requirements.

(b) In the case of a product produced in another State with
which both Contracting States have agreements similar in scope for
reciprocal acceptance of airworthiness certifications, if the competent
aeronautical authorities of the State exporting the product provide a
certification that the product conforms to the design covered by the
certificate or approval issued by the importing State and certify that
the product is in a proper state of airworthiness, the importing State
shall give the same validity to such certification as if the certification
had been made by its own competent aeronautical authorities in accord-
ance with its applicable laws, regulations and requirements.

3. In the case of components which are produced in the exporting
State for export and use on products which are or may be certificated
or approved in the importing State. if the competent aeronautical
authorities of the exporting State certify that the component conforms
to the applicable design data and meets the applicable test and quality
control requirements which have been notified by the importing State
to the exporting State, the importing State shall give the same validity
to the certification as if the certification had been made by its own com-
petent aeronautical authorities. This provision shall only apply to
those components which are produced by a manufacturer in the ex-
porting State pursuant to an agreement between that manufacturer
and the product manufacturer in the importing State. Furthermore.
it shall only apply in those instances where, in the judgement of the
importing State. the component is of such complexity that determina-
tion of conformity and quality control cannot readily be made at the
time that the component is assembled with the product.

4. The competent aeronautical authorities of the importing State
shall have the right to make acceptance of any certification by the com-
petent aeronautical authorities of the exporting State dependent npon
the product meeting any additional requirements which the importing
State finds necessary to ensure that the product meets a level of safety
equivalent to that provided by its applicable laws, regulations and
requirements which would be effective for a similar product produced
in the importing State. The competent aeronautical authorities of the
importing State shall promptly advise the competent aeronautical
authorities of the exporting State of any such additional requirements.

5. The competent aeronautieal authorities of each Contracting State
shall keep the competent aeronautical authorities of the other Con-
tracting State fully informed of all mandatory airworthiness modifica-
cations and special inspections which they determine are necessary in
respect of imported or exported products to which this Agreement
applies.
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6. The competent aeronautical authorities of the exporting State
shall, in respect of products produced in that State, assist the com-
petent acronautical authorities of the importing State in determining
whether major design changes and major repairs made under the con-
trol of the competent acronautical authorities of the importing State
comply with the laws, regulations and requirements under which the
product was originally certificated or approved.

7. The competent acronautical authorities of each Contracting State
shall keep the competent aeronautical authorities of the other Con-
tracting State currently informed of all relevant laws, regulations and
requirements in their State.

8. In the case of conflicting interpretations of the laws, regulations
or requirements pertaining to certifications or approvals under this
Agreenent. the interpretation of the competent aeronautical authori-
ties of the Contracting Statc whose law, regulation or requirement is
being interpreted shall prevail.

9. For the purposes of this Agrecment:

(a) “Products™ means aircraft, engines, propellers and
appliances:

(b) “Aireraft™ means civil aircraft of all categories, whether
used in public transportation or for other purposes. and includes re-
placement and modification parts therefor:

(¢) “Engines” means engines intended for use in aireraft as de-
fined in (b) and includes replacement and modification parts therefor:

(d) “Propellers™ means propellers intended for use in aircraft
as defined in (b) and includes replacement and modification parts
therefor: ‘

(e) ~Appliance”™ means any instrument. equipment. mechanism.
apparatus or accessory used or intended to be used in operating an air-
craft in flight, which is installed in. intended to be installed in, or
attached to the aireraft as defined in (b}, but is not part of an air-
frame. engine or propeller, and includes replacement and modification
parts therefor:

(f) “Component™ means a material. part. or sub-assembly not
covered in (b), (c). (d) or {e) for use on civil aircraft. engines. pro-
pellers or appliances:

(g) *Produced in one Contracting State” means that the product
or component as a whole i1s fabricated in the exporting State, even
though portions thereof may have been fabricated in another State;
and

(h) “Applicable laws, regulations and requirements™ means:

(1) those airworthiness laws. regulations. and requirements
which are effective on the date the manufacturer ap-
plies for certificatior of the product in the importing
State. or.

TIAS 7337
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(ii) for products currently in production, those airworthi- '

ness requirements effective on the date of the latest
amendment of the airworthiness requirements which
were required to be used for the certification of the
product in the exporting State or those airworthiness
requirements of the importing State applicable to a
similar product certificated to airworthiness require-
ments of the same date, or,

(iii) for products no longer in production, such airworthi-
ness requirements as the competent aeronautical au-
thorities of the importing State find acceptable in the
particular case.

10. The competent seronautical authorities of each Contracting
State shall make such mutual arrangements in respect of procedures as
they deem necessary to implement this Agreement, and to ensure that
redundant certification, testing and analysis are avoided.

11. Each Contracting State shall keep the other Contracting State
advised as to the identify of its competent aeronautical authorities.

12. Either Contracting State may terminate this Agreement at the
expiration of not less than 60 days after giving written notice of that
intention tothe other State.

13. This Agreement shall terminate and replace the Agreement be-
tween our two Governments for the reciprocal validation of certificates
of airworthiness, effected by Exchange of Notes at Washington on
September 11 and 17, 1934.[*]

Upon the receipt of a Note from Your Excellency indicating that
the foregoing provisions aré acceptable to the Govermnent of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. the Govern-
ment of the United States of America will consider that the present
Note and vour reply thereto constitute an Agreement between our two
Governments on this subject which shall enter into force on the date
of yvour reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest
consideration.

Eary D. Soum

Charge d'Affaires ad interim
The Rt. Hon. Siz Arec Doveras-Hoae, Kt., M.P.,
Seciretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs,
Foreign and Commonwealth Office,
Downing Street,
London.

TEAS 69 10 Stat. 3652,
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EXPLANATION OF THE NOTES:
1. Gliders only.

2. The U.S. has bilateral airworthiness agreements with these countries wnich
provide for the reciprocal acceptance of certificates of conformity for
components (i.e., materials, parts, and subassemblies) produced within the

limits of each particular bilateral.

a. An agreement exists between the manufacturers in the importing and
exporting oountries; and

b. The component is of such complexity that a determination of conformity
cannot readily be made by the manufacturer in the importing country; and

c. The airworthiness authorities of the importing country have notified
the airworthiness authorities of the exporting country of the applicable
design, test, and quality control requirements and then only if the authority
of the exporting country is willing to undertake the task.

3. The U.S./MNew Zealand Bilateral is limited to --

a. Export from New Zealand to the U.S:

(1) Fixed-wing aircraft constructed in New Zealand mot exceeding a
maximum weight of 12,500 pounds;

(2) Spare (replacement) parts for fixed-wing aircraft constructed in
New Zealand which do not exceed a maximum weight of 12,500 pounds;

(3) Appliances for use on civil aircraft;

(4) Spare (replacement) parts for those appliances used on civil
aircraft; and

(5) Components for fixed-wing aircraft not exceeding 12,500 pounds.
b. Export from U.S. to New Zealand:

(1) U.S.-constructed civil aircraft, in all categories;

(2) U.S.-constructed aircraft engines, and propellers;

(3) Spare (replacement) parts for such aircraft, aircraft engines, and
propellers;

(4) Appliances for use on civil aircraft;

(5) Spare (replacement) parts for those appliances for use on civil

aircraft; and ‘
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(6) Components for use on civil aircraft and related products.

4. These bilaterals contain a third-party country provision which provides for
import/export certification of products/parts therefor by the civil air
authorities of a country other than the ocountry of manufacture. In these
instances, the exporting country must certify that the products/parts therefor
conform to the design covered by the certificate or approval of the importing
ocountry (which would be other than country of manufacture) and that the
products/parts therefor are in proper state of airworthiness. This provision
only applies when all three countries (i.e., manufacturing importing and
exporting countries) have similar agreements for the reciprocal acceptance of
such certifications.

5. Although this bilateral oontains a provision for including appliances and
replacement or modification parts therefor, by mutual consent of both
countries, no appliances mor replacement/modification parts have been included
to date.

6. U.S./Polish Bilateral Agreement is limited to:

a. Products which may be exported from Poland to U.S. (or U.S.
possession):

(1) Civil gliders and replacement/modification parts therefor designed
and produced in Poland; ‘

(2) Piston engines of 1,000 h.p. or less with associated propellers
and accessories and replacement/modification parts therefor produced in Poland;

*(3) Small fixed-wing aircraft of 12,500 pounds or less and
replacement/modification parts therefor;

*(4) Helicopters with associated accessories ard
replacement/modification parts therefor;

*(5) Turbine engines and replacement/modification parts therefor; and,
(6) Components and appliances for U.S.-manufactured products of the
types specified in subparagraphs (1), (2), (3), (4), and (5) above.

*NOTE: Refer to U.S./Poland Bilateral Airworthiness Agreement for agpplicable
design constraints.
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b. Products which may be exported from U.S. to Poland:

(1) U.S.-designed and produced aircraft, engines, propellers,
components and appliances; and replacement/modification parts therefor; and

(2) U.S.-produced components and appliances for Pol ish-manufactured
products; and replacement and spare parts therefor.

7. ‘The U.S./Australian Bilateral contains a two-party country provision which
provides for reciprocal certification whereby Australia can issue an export
certificate for a U.S.-manufactured product located in that country which is t
be exported to the U.S. Conversely, the U.S. can issue an export certificate
for an Australian-manufactured product which is located in the U.S. and which
is to be exported to Australia. Such certifications will state that the
product conforms to the importing countries type design and is in a proper
state of airworthiness.

8. The U.S./Canadian Bilateral (as amended February 18, 1971) does not contain
the standard components provision (ref. Note 2). It does, however, contain a
provision which provides for the reciprocal acceptance of materials and parts.
Although the term "subassemblies" is not specifically addressed, civil air
authorities of Canada and the U.S. construe the word "parts" as to include
subassemblies.

9. The U.S./Singapore Bilateral is limited to — ‘
a. Export from Singapore to the U.S.:

(1) U.S.-designed component for use in the manufacture of an aircraft
or related product in the U.S. (Note: Such components may also be shipped
directly from Singapore to other States [other than the U.S.} when authorized
by the FAA, for use as a replacement or modification part on U.S.-registered
aircraft located in the other State); and

(2) Appliances approved under Federal Aviation Regulations,
Section 21.617, Technical Standard Order Design Approval.

(3) HNote 4 of this document (third party country provision) only
applies to those products listed under foregoing subparagraphs (1) and (2)
exported from Singapore to the U.S.

b. Export from the U.S. to Singapore:

(1) All products listed in the summary chart (page 1 of this
Appendix); and

(2) Note 4 of this document (third-party country provision)
applies to all products listed in the summary chart, exported from the U.S. to
Singapore.
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AUSTRALIA:

AUSTRIA:

BELGIUM:

BRAZIL:

CANADA:

CZECHOSLOVAKIA:

APPENDIX 3. CIVIL AFRONAUTICAL AUTHORTITIES

Mailing Address

Department of Transport
Airworthiness Division
P.0. Box 367

Canberra City A.C.T. 2601

Australia :

Mailing Address

Ministry of Transport
Dept. of Civil Aviation
Elisabethstrasse 9
A-1010, Wien

Austria

Mailing Address

Administration de 1'
Aeronautique

World Trade Center, Tour I
Blvd. Emile Jacqmain, 162

8e etage ~ B.P. 60
B-1000 Bruxelles
Belgium

Mailing Address

Departmento de Aviacao
Civil

Aeroporto Santos Dumont -

ZC-39
20.021 Rio de Janeiro-RJ
Brazil

Mailing Address

Chief, Airworthiness
Div. (LIA)

Transport Canada

Ottawa, Ontario, KIA ON8

Canada

Mailing Address
Federal Ministry of
Transport

Cable Address
CIVILAIR CANBERRA

Cable Address
CIVILAIR WIEN

57.56.41

Cable Address
CIVILAIR BRUXELLES

~
o

Telephone
(02) 219.42.67

Cable Address
CIVILAIR RIO DE JANEIRO

Telephone
220.5117

Cable Address
TRANSPORT CANADA,
OTTAWA

Telephone
(613) 992-1180

Cable Address
DOMINILET PRAHA

Civil Aviation Administration

Na prikope 33

11005 Praque I, Czechoslovakia
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Telex
AA 62221

AFTN
ASCOYA

Telex
111800

AFTN
LOWWYA

Telex
22715
dgair-b

AFIN
EBBSYA

Telex
021-52311-
SBRJ DEPAC

AFTN
SBRJYA

Telex
053-3130
(MOT OTT)

AFTN
CYHQYA

Telex
121096
Domic

AFTN
LKPRYA
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DENMARK:

FINLAND:

FRANCE:

GERMANY :
(Federal
Republic of)

ISRAEL:

ITALY:

Page 2

Mailing Address

Cable Address

Director of Civil Aviation CIVILAIR COPENHAGEN

Codanhus

Gl. Kongevej 60
DK-1850 Copenhagen V
Denmark

Mailing Address

National Board of
Aviation

Flight Safety Dept.

Box 50

SF-01531 Helsinki-Vantaa-
Lento

Finland

Mailing Address

Direction Generale de 1'

Aviation Civile
Sous-Direction Technique
93, Blvd. du Montparnasse
75270 Paris Cedex 06
France

Mailing Address

Director General of
Civil Aviation
Federal Ministry of

Transport
Kennedyallee 72
Postfach 200 100
D-5300 Bonn 2
West Germany

Mailing Address

Civil Aviation
Administration

P.0O. Box 8

Ben Gurion Airport 70 100

Israel

Mailing Address
Ministereo dei Trasporti
Direzione Generale dell'
Aviazionne Civile
Piazzale degli Archivi
00144 ROME/EUR (Italia)

Telephone
(01) 314848

Cable Address
CIVILAIR HELSINKI

Telephone
(358) 0 82921

Cable Address
AVIACIVIL PARIS

-Telephone
233.44.65

Cable Address
CIVILAIR BONN

Telephone
02221-861

Cable Address
MEMTEUFA BEN-GURION
ATRPORT - ISRAEL

03-972604

Cable Address
CIVILAVIA-ROMA

Telephone
5484 320

Telex
12-1247

AFTN
EFHKYA

Telex
270333

AFTN
LFPSYA

Telex
885 700

AFTN
EDDAYA

Telex
31100
CAATS IL

AFTN
LLADYA
AFTN

613080

AFTN
LIJJYA




8/20/82

JAPAN:

NETHERLANDS :
(Kingdom of)

NEW ZEALAND:

NORWAY:

POLAND:

ROMANIA:

SINGAPORE
(Republic of)

Mailing Address

Airworthiness Division

Engineering Department

Civil Aviation Bureau

Ministry of Transport

2-1-3, Kasumigaseki,
Chiyoda~Ku

Tokyo 100, Japan

Mailing Address

Aeronautical Inspection
Directorate

Post Box 7555

1117 ZH SCHIPHOL-EAST

The Netherlands

Mailing Address

Director of Civil
Aviation

Ministry of Transport

Private Bag

Wellington 1

New Zealand

Mailing Address

Civil Aviation Admin.
Aero. Inspection Dept.
P.0. Box 8124 Dep.
N-OSLO 1

Norway

Mailing Address

Ministry of Transport

Central Admin. of Civil
Aviation

ul. Chazubinskiego 4/6

00-928 Warszawa 67

Poland

Mailing Address

Civil Aviation Dept.

Soseaua Bucuresti-Ploiesti

KM 16, 5
7000 Buceresti-Otopeni
Romania

Mailing Address

Dept. of Civil Aviation
Singapore Changi Airport
P. 0. Box I

Singapore 9181

Cable Address
KOKUKYOKU-TOKYO

Telephone
580-3111

Cable Address

CIVILINSPEC SCHIPHOL-

EAST

Telephone
020-5169 111

Cable Address
CIVILAIR-WELLINGTON

Telephone
721-253

Cable Address
CIVILAIR-OSLO

Cable Address
MINKOMLOT WARSZAWA

298-698; 224-100

Cable Address
AIRBUH R BUCURESTI

Cable Address
AIRCIVIL SINGAPORE

Ielephone
5421122

AC 21-18
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AFTN
RITDYA

Telex
15267
rldli nl

AFTN
EHAMYALI

AFTN
NZHOYA

Telex
CIVILAIR,
Oslo 11032

AFTN
ENCAYA

AFTN
EPWAYA

Telex

11181

AFTN
LRBBYA

Telex
RS21231

AFTN
WSSSYA
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SOUTH AFRICA:

SPAIN:

SWEDEN:

SWITZERLAND:

UNITED KINGDOM:

UNITED STATES
OF AMERICA:

Page 4

Mailing Address
Department of Transport
Civil Aviation .Division
Private Bag X193
Pretoria, 0001

Union of South Africa

Mailing Address

SubSecretaria de Aviacion
Avenidade America 25

Madrid 2
Spain

Mailing Address

Board of Civil Aviation
Flight Safety Dept.
S-601 79 Norrkoping
Sweden

Mailing Address

Federal Office of Civil -
Aviation

Inselgasse 1

3003 Berne

Switzerland

Mailing Address

Civil Aviation Authority
CAA House

Safety Services

45/49 Kingsway

London WC2B 6TE

United Kingdom

Mailing Address

Federal Aviation
Administration

Office of International
Aviation, AIA-1

800 Independence Ave. S.W.

Washingtou, D.C. 20591

U.S.A.

Cable Address

TRANSPORT PRETORIA

Cable Address

CIVILAIR-MADRID

Cable Address

CIVILAIR NORRKOPING

Telephone

(46) 11-192000

Cable Address

CIVILAIR BERNE

Telephone

031-615959

Cable Address

CAA HOUSE LONDON

Telephone

01-379-7311

Cable Address

RCA ITT circuit:
248889 FAA

Telephone

(202) 426-3213

8/20/82

Telex
3615 SA

AFTN
FAHQYA

Telex
CIVAIR
27702

AFTN
LEMDYATA

Telex
64250
CIVAIR S

AFTN
ESKLYA

Telex

32 110

AFTN
LSSOYA

Telex
883092

AFTN
EGGAYA

Telex
892562
FAA WDC

AFTN
KDCAYA
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